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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras 
mayúsculas y cifras. La menci6n de una de tales signaturas indica que se hace 
referencia a un documento de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura SI.. .) se publican normal- 
mer.te en Suplementos trimestrales de los Documentos [o. hasta diciembre de 1975. 
Acfus] Oficiales del Consejo de Seguridad. La fecha del documento indica el suple- 
mento en que aparece o en que se da informacibn sobreél. 

Las.resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que se 
adoptd en 1964, se publican en volúmenes anuales de Resoluciones y  decisiones del 
Consejo de Seguridud. El nuevo sistema, que se empeti a aplicar con efecto retroactivo 
a las resoluciones aprobadas antes del 1’ de enero de 1965, entró plenamente en vigor 
en esa fecha. 
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Presldenre: Sr. Donald 0. MILL!3 (Jamaica). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Esta- 
dos: Bangladesh, Bolivia, Chechoslovaquia, China, Esta- 
dos Unidos de AmCrica, Francia, Gabbn, Jamaica, 
Kuwait, Nigeria, Noruega, Portugal, Reino Unido de 
Gran BretaAa e Irlanda del Norte, Unibn de Repúblicas 
Socialistas Sovitticas, Zambia. 

Orden del rIIa provisional (S/AgencW2108) 

1. Aprobaci6n del orden del dla. 

2. Telegrama, de fecha 3 de enero de 1979, dirigido al 
Presidente del Consejo de Seguridad por el Vicer 
primer Ministro encargado de las Relaciones Exte- 
riores de Kampuchca Democrktica (S/13003). 

Se declara abierta la sesidn a fas 16.25 horas. 

Declaracl6n de apertura del Presidente 

1. El PRESIDENTE (Interpreracidn del inglk): Jamai- 
cn comend sus funciones como miembro del Colisejo de 
Seguridad el l* de enero de 1979. Al propio tiempo, 
asumi6 la Presidencia de este brgano importante de las 
Naciones Unidas. Así, pues, han recaído en nosotros un 
honor y una responsabilidad; aceptamos esta liltima con 
la promesa de cumplirla consagr8ndonos a los ideales de 
la Carta. 

2. Al presidir esta primera reunión del Consejo de Segu- 
ridad en 1979, nie complazco en dar la bienvenida a los 
nuevos miembros del Consejo: Bangladesh, Noruega, 
Portugal y Zambia. Estoy seguro de expresar el sentir de 
todos los miembros del Consejo al rendir tributo a los 
representantes de tos cinco miembros salientes del Con- 
sejo -el Can&, la India, Mauricio, la República Fc- 
deml de Alemania y Venezuela - por la valiosa contri- 
bución que aportaron a los trabajos del Consejo durante 
su permanencia en este 6rgano. 

3. En nombre de los miembros del Consejo, quisiera 
cxpmar el profundo aprecio del Consejo a mi predecesor 
qgt4í-~ -eI Bmh Rttdiger von Wschmn, 

Akrrranlr, por yiar tan admirablemente las lebores del 
Consejo durante el mes de diciembre de 1978. Por haber 
tenido la oportunidad de estar asociado y de trabajar con 
Cl durante varios aAos, soy uno de los que aprecian 
extraordinariamente su dedicacibn a la causa de las Na- 
ciones Unidas y, en especial, a las cuestiones que se han 
planteado y al trabajo hecho en el Consejo. 

Aprobacibn del orden del día 

4. El PRESIDENTE (inferpreracidn del inglk): El or- 
den del día provisional para esta sesión tigUra en el 
documento S/Agenda/ZlOB, que est8 a consideración del 
Consejo. iDesea algún miembro hacer uso de la palabra 
al respecto? 

5. Sr. TROYANOVSKY (Unión de Repúblicas Socia- 
listas SoviCticas) (interpretacidn del ruso): Deseo, en pri- 
mer lugar, darle mi m8sc8lida bienvenida, Sr. Presidente, 
diplom&ico y polltico eminente de Jamaica, desehndole 
Cxito en el desempeflo de las importantes funciones de 
Presidente del Consejo de Seguridad. Estoy convencido 
de que su capacidad y experiencia ayuda& a este órgano 
a encontrar la solución correcta de 1c.s complejos proble- 
mas que ha de enfrentar el Consejo en este mes de enero 
durante el cual usteddesempedartl el cargo de Presidente. 
Tenemos la certeza de que las relaciones de amistad que 
mantienen nuestros dos países se pondran de manifiesto 
en la cooperacibn de ambas delegaciones en las labores 
del Consejo. 

6. Mucho me complace dar la bienvenida a los repre- 
sentantes de Bangladesh y Zambia, nuevos miembros no 
permanentes del Consejo de Seguridad. Es indudable que 
Bangladesh y Zambia, participantes activos en el movi- 
miento de no alineación, realizadn una aportacibn va- 
liosa y fructífera a la labor del Consejo, y que la 
experiencia que hemos adquirido al colaborar con ellos 
en cuestiones relacionadas con la lucha de liberaci6n 
nacional seti prenda de Cxito de nuestros empelllos 
comunes por resolver los problemas que examina este 
órgano. 

7. TambiCn deseo dar la bienvenida a los representantes 
de Noruega y Portugal. Estamos seguros de que las rela- 
ciones de provechosa cooperaci6n que existen entre la 
Unibn SoviCtica y esos dos palses seguit%n desarrolkt- 
dose en beneficio de nuestros respectivos pueblos y en 
bien de la consolidación de la paz y la seguridad en 
Europa. 

8. En nombre de la delegaci6n soviktica, expnro nucs- 
t$a *fa thd a lo8 mieinbr~ saMWs -la India, 
~&i$&ii~ ’ irurkI0, el Carta& j I&p&tica Fedkl 4yi’ 
de Alemania - por su aportacibn a las labores de este 
6rgano. En particular, la delegacibn sovi&ica quiere 
manifestar su agradecimiento al Presidente del Consejo 
durante el mes de diciembre, Sr. von Wechmar, represen- 
tante de la República Federal de Alemania, bajo cuya 
conducción el Consejo examin6 varias cuestiones impor- 
tantes. 
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9. La delegación de la Unión Soviética desea explicar 
los motivos que le impiden prestar su acuerdo a que se 
incluva en el orden del día el tema2 del orden del día 
provi’sional. 

10. A base de documentos que nos han llegado de cier- 
tas personas que no representan en absoluto al pueblode 
Kampuchea, se impulsa al Consejo de Seguridad a inje- 
rirse en los asuntos internos de un país para proteger al 
régimen de Pol Pot. Hace ya mas de tres aflos que la 
camarilla de Po1 Pot lleva a la práctica una política 
interna de cruel represión y  una polltica externa aventu- 
rera que constituye una amenaza a la paz y  la seguridad 
del Asia Sudoriental. No es motivo de asombro que las 
fuerzas nacionales patribticas de Kampuchea hayan li- 
brado una batalla decisiva contra esa camarilla criminal y  
es lbgico que el resultado de esa lucha haya sido el de- 
rrumbe total de la camarilla antipopular de Po1 Pot, a la 
que el pueblo rebelde derrocb el 7 de enero. 

ll. Los representantes genuinos del pueblo de Kampu- 
chea han llegado ahora al poder constituyendose en el 
Frente Unido para la Salvación Nacional de Kampuchea, 
que ha aunado a todas las fuerzas patribticas, cuales- 
quiera sean sus opiniones políticas o religiosas. Se ha 
formado un nuevo Gobierno: el Consejo Popular Revo- 
lucionario de Kampuchea, encabezado por Heng Sam- 
rin. Al frente del Ministerio de Relaciones Exteriores se 
encuentra Hun Sen. El Consejo Popular Revolucionario 
con‘rola todo el territorio de Kampuchea. El Gobierno 
del Frente Unido ya ha sido reconocido por varios países, 
incluso la Unión Sovietica. 

12. En consecuencia, ~610 el Consejo Popular Revolu- 
cionario tiene derecho a representar los intereses del 
pueblo de Kampuchea fuera del país, especialmente en 
las Naciones Unidas. Nadie más tiene derecho a presen- 
tarse ante esta Organización ni a formular pedido alguno 
en nombre del pueblo de Kampuchea. 

13. Ni el Frente Unido ni el Gobierno que ha creado 
han solicitado que el Consejo de Seguridad examine la 
cuestibn de la situación prevaleciente en Kampuchca, 
problema de incumbencia puramente interna del pueblo 
de ese país. Por el contrario, el Consejo Popular Revolu- 
cionatio de Kampuchea, en una comÜnicación oficial de 
fecha 8 de enero de 1979 fS/13013. ~nexoIIl. sefialó a la 

14. Desde el comienzo mismo de las consultas celebra- 
das entre los miembros del Consejo de Seguridad con 
respecto a la acusación calumniosa hecha por el régimen 
de Po1 Pot el 3 de enero, la delegación sovietica se ha 
opuesto categ6ricamente a que se examine este asunto, 
puesto que el propósito evidente es camuflar el crimen del 
régimen de Po) Pot e impedir su inevitable derroca- 
miento. Ahora que en los hechos el pueblo de Kampu- 
chea ha barrido a ese régimen y, como ya sehalé, la 
autoridad del país está totalmente en manos de los repre- 
sentantes genuinos del pueblo, el Consejo tiene menos 
razones aún para examinar una cuestión planteada por 
quienes no representan a nadie. iEn qué posición se 

colocaría el Consejo si considerara una comunicación de 
. quienes han sido derrocados por ei pueblo de Kampu- 

chea, cuando el único representante auténtico de ese 
pueblo es el Frente Unido para la Salvación Nacional de 
Kampuchea? 

15. Por lo que acabo de sefialar, la delegación sovibtica 
rechaza y  objeta categóricamente que el Consejo de Segu- 
ridad examine la comunicación enviada por el anterior 
régimen de Kampuchea que figura en el documento 
S/13003. Exhortamos a los miembros del Consejo a que 
tengan extrema cautela al juzgar la situaci6n y  9 no 
adoptar decisiones apresuradas cuyas consecuencias po- 
drían resultar inconvenientes para las Naciones Unidas 
en su conjunto. 

16. Sr. CHEN Chu (China) (inrerpretucidn del chino): 
Sr. Presidente, permítame esperar otra oportunidad para 
expresarle formalmente mis cálidas felicitaciones. Tam- 
bién deseo pedir a los nuevos miembros del Consejo que 
me permitan encontrar una oportunidad posterior para 
expresarles mis calurosas felicitaciones. A fin de concen- 
trar ahora nuestra atención en el debate de la cuestión 
que figura en el orden del día, permítame hacer mi decla- 
ración inmediatamente., 

17. Es totalmente injustificable que el representante 
soviético describa la agresión armada en gran escala 
lanzada por Viet Nam contra Kampuchea Democrática 
con el apoyo de la Unión Soviética como una “guerra 
civil” 0 un “asunto interno” y  que se utilice esto como 
pretexto para oponerse en su declaracibn a la convo- 
cación de una reunibn oficial del Consejo de Seguridad. 

18. La realidad es que, con el apoyo sovietice, Viet Nam 
ha llevado a cabo una agresión armada abierta y  en gran 
escala contra Kampuchea Democratica, violando grave- 
mente la independencia, la soberanía y  la integridad terri- 
torial de Kampuchea Democrática, lo que constituye una 
amenaza para la paz y  la seguridad en Asia Sudoriental, 
en Asia y  en todo el mundo. iCómo puede describirse 
esto como una “guerra civil” en Kampuchea? 

19. En estas circunstancias, es muy justo que cl 
Gobierno de Kampuchea Democratica, Estado Miembro 
de las Naciones Unidas, solicite una reunión urlgente del 
Consejo da Sqwidad afín da adoptar medidas efkacas 
para chti&nar y detener fa-@reblbn de Vkt NM De 
conformidad con la carta de las Naciones Unidas y  con el 
reglamento provisional del Consejo de Seguridad, todo 
Estado Miembro tiene derechoasolicitar una reunión del 
Consejo a fin de examinar cuestiones importantes que 
puedan constituir una amenaza a la paz y  la seguridad 
internacionales. Y la actual cuestión de Kampuchea, que 
está sometida a una agresión masiva desde el exterior, es 
precisamente un asunto de esta naturaleza. 

20. Es aún más absurdo que el representante soviético 
se oponga a la convocación de una reunión con el pre- 
texto de la ocupación de Phnom Penh por los agresores 
vietnamitas. Las derrotas temporarias en el campo de 
batalla y  la pérdida porel momrntodc I:I capital noafecta 
en modo alguno cl estatuto .jurídw del Gobierno de 
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Kampuchea Democrática. ;Como puede negarse a un 
país reconocido por las Naciones Unidas y  cuyas creden- 
ciales fueron aceptadas por la Asamblea General en su 
trigésimo tercer período de sesiones su estatuto jurídico y  
declarar que no existe debido justamente a la salvaje 
agresión en masa perpetrada por otro país? iCómo un 
Estado Miembro que defiende a la jukia puede estar de 
acuerdo con tal lógica de agresión por parte del represen- 
tante soviético? Equivaldría a violar la Carta de las Na- 
ciones Unidas con nuestras propias manos. 

21. En realidad, durante las dos consultas oficiosas del 
Consejo de Seguridad, el representante soviético pre- 
sentó una serie de excusas completamente insostenibles, 
tratando de oponerse arduamente a la convocación de la 
reunion del Consejo solicitada por el Gobierno de Kam- 
puches Democrática para considerar la cuestión de la 
agresión de Viet Nam contra Kampuchea, así como de 
impedir esa reunión. Como dice un refrán chino: “Un 
ladron no tiene la conciencia tranquila”. Nos podemos 
pues preguntar: si la Unión Soviética no es el instigador 
de la agresibn perpetrada por Viet Nam contra Kampu- 
chea, ipor qué tiene tanto temor de que se convoque una 
reunión del Consejo? La irracional oposición de la Unión 
Soviética ha revelado su verdadera característica como el 
instigador directo de la actual invasión en masa de Kam- 
puches por parte de Viet Nam. 

22. En vista de lo dicho anteriormente. la delegación 
china sostiene que el Consejo de Seguridad debe aprobar 
de inmediato el orden del día y  eliminar la interferencia y  
el sabotaje soviéticos. 

23. Sr. JULINSK$’ (Checoslovaquia) (interpretación 
del ruso): Sr. Presidente, me complace aprovechar esta 
oportunidad para saludarlo personalmente al ocupar el 
importante cargo dc Presidente del Consejo de Seguridad 
inmediatamente después de. ser elegido su país como 
miembro del Consejo. También tengo el placer de des- 
tacar que las relaciones existentes entre nuestros países 
-especialmente después del establecimiento de rela- 
ciones diplomáticas en 1975 -se están desarrollando de 
una manera sumamente positiva. Ello ha quedado de- 
mostrado por la visita a Praga en noviembre y  diciembre 
pasado del Vicepresidente del Gobierno y  Ministro de 
Relaciones Exteriores, Industria, Turismo y  Comercio de 
Jamaica, Sr. Patterson. Durante esa visita se concertó un 
acuerdo comercial entre ambos países. Se espera que 
dentro de poco este progreso positivo en nuestras rela- 
&tk%ttdquíera un tiuevo cadcter con el nombramiento de 
embajadores en ambos países. Me complace señalar tam- 
bién que en este sentido nuestras delegaciones en las 
Naciones Unidas handesempeiíado un papel importante. 

24. Permitaseme dar la bienvenida también entre noso- 
tros a los cinco nuevos miembros del Consejo que acaban 
de ser elegidos para cl período 1979-1980. Quisiera 
exnresar la esperanza de que en el curso de su partici- 
pación en las labores del Consejo exista un ambiente de 
cooperación v  comprensión mutua. como lo observamos 
el afro pasado. 

25. Quisiera expresar nwstro agradecimiento al repre- 
sentante de la Repiiblica Federal de .Alcmania. Sr. \(!n 

Wechmar, por la forma tan competente e ilustre en que 
dirigió los trabajos del Consejo durante el mes de diciem- 
bre y  despedirlos a ét ya los Fmbajadores Barton, Jaipal, 
Ramphul y  Carpio Castillo, .uyos países han sido susti- 
tujdos en el Consejo por mevos miembros no perma- 
nentes. 

26. Los acontecimientos ocurridos en Kampuchea, que 
culminaron con el acceso al poder del Consejo Popular 
Revolucionario de Kampuchea. son exclusivamente un 
asunto interno de ese país. El nuevo Gobierno ha sido 
reconocido por algunos Estados, incluido el Gobierno de 
la República Socialista Checoslovaca, como el represen- 
tante legítimo del pueblo de Kampuchea. Del telegrama 
del 8 de enero dirigido a usted, Sr.Presidente; por el 
Presidente del Consejo Popular Revolucionario de Kam- 
puches, publicado con la signatura S113013, se des- 
prende claramente que el Gobierno de Kampuchea 
considerará que toda reunión del Consejo de Seguridad 
instigada por el régimen antipopular y  derrocado de Po1 
Pot 0 sus amos constituirá una injerencia en los asuntos 
internos de su país. 

27. Por lo tanto, mi delegación no puede estar de 
acuerdo con el orden del día que figura en el documento 
S/Agenda/2108 y  tampoco con la convocación de la 
presente reunión. Ademas. el Consejo no tiene por qu6 
injerirse en las cuestiones internas de un país para dar el 
gusto a la República Popular de China, cuyos designios 
de hegemonía han fracasado en el caso de Kampu- 
chea. 

28. El PRESIDENTE (interpretación del “Igl&: iAl- 
gún otro miembro del Consejo desea hacer uso de la 
palabra en relación con el tema que tenemos ante 
nosotros? 

29. Los representantes advertirán el hecho de que para 
poder llegar a una conclusión sobre esta cuestión es muy 
importante conocer sus opiniones. A fin de que el Con- 
sejo pueda avanzar en su labor, confio en que sea posible 
conocer los puntos de vista de los miembros para resolver 
esta primera cuestión que se nos ha planteado. 

30. El tema de celebrar esta reunión surgib en las con- 
sultas informales, durante las cuales los miambroc 
tuvieron !a oportunidad de examiw los &&t@&pgs& 
tos de la cuestibn que examina el Consejo y la forma en la 
que podrían resolverse. Como consecuencia de tales con- 
sultas, en mi carácter de Presidente he podido apreciar el 
sentir y  la opinión de los miembros con respecto a la 
celebración de est,c reunión ya la cuestión que figura en el 
orden del día. He mantenido consultas en relación con el 
orden del día, sin perjuicio de las responsabilidades pro- 
pias del Secretario General. En esta sesión del Consejo se 
han escuchado las opiniones de algunos miembros y  se ha 
tomado debida nota uc ellas. A la lw de las consultas 
efectuadas > de los puntos de vistas expuestos aquí, 
;,puedo considerar que se aprueba el orden del día para la 
presente reunión? 
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Telegrama. de fecha 3 de enero de 1979, dirigido al Presi- 
dente del Consejo de Seguridad por el Viceprimer Minis- 
tro encargado de las Relaciones Exteriores de Kam- 
puches Democrática (S/13003) 

31. El PRESIDENTE (inrer/~u<ión del i,rg/és): Los 
miembros del Consejo han recibido el documento S/ 
13019, que contiene el texto de la carta de fecha 10 de 
enero de 1979 de Su Excelencia el Sr. Thiounn Prasith, 
Embajador Extraordinario y  Plenipotenciario de Kam- 
puches Democrática. También han recibido el docu- 
mento Wi.3020. en el que figura el texto de una carta de 
fecha 11 de enero de 1979 del Representante Permanente 
de Viet Nam ante las Naciones Unidas y  su anexo. 

32. En lo que respecta a la invitación prevista en el 
artículo 37 del reglamento provisional, desearía saber si 
los miembros del Consejo desean hacer uso de la palabra 
sobre el particular. 

33. Tiene la palabra el representante de la Unión 
Soviética para una cuestión de orden. 

34. Sr. TROYANOVSKY (Unión de Repúblicas Socia- 
listas Soviéticas) (O~rerpre~acM~~ del ruso): Como ya lo 
hemos indicado, el Frente Unido para ia Salvación 
Nacional de Kampuchea es el único representante autén- 
tico del pueblo de Kampuchea. y  el Consejo Popular 
Revolucionario que se ha creado es el que ejerce el poder 
en ese país. Todo debate que se lleve a cabo en el Consejo 
de Seguridad acerca de problemas relacionados con 
Kampuchea no podrá efectuarse sin la participación de 
los representantes de ese país. 

35. En el telegrama del 11 de enero del Presidente del 
Consejo Popular Revolucionario de Kampuchea [ahuse 
S/13020] se informa que el Ministro de Relaciones Exte- 
riores de Kampuchea. Sr. Hun Sen, está dispuesto avia- 
jar a Nueva York para participar en los trabajos del 
Consejo de Seguridad. La delegación soviética juzga 
esencial que el Consejo espere a que los representantes del 
Gobierno de Kampuchea. es decir, del Consejo Popular 
Revolucionario. lleguen aquí para participar en las 
deliberaciones del Consqjo. Con esta finalidad, la dele- 
gación soviética propone, de conformidad con el pá- 
rrafo 3 del artículo 33 del reglamento provisional, que se 
levante esta sesión y  se convoque a ctra próxima a cele- 
brarse el próximo lunes 15 de enero. a las 15 horas. De 
esta manera. se dará a los miembros del Consejo la 
posibilidad de conocer más a fondo la verdadera siaa- 
ci&e que im.pwa en Kampucka y, sobre esa base, extiaer 
las conclusiones del caso. 

36. El PRESIDENTE ~inrrr~rc:xiótt del it1.qlé.s): i,Al- 

gún otro representanfe desea hacer uso de la palabra en 
relación con la moción lotmulada’? 

37. Tiene Iri palabra el rcprcscntante dc Checoslova- 
quia parra una cue:cti6n dc orden. 

3X. Sr. flUi.iNSKí’ i~‘l1c~oslo\-;~quia) (intcrprr/acióti 
del ruvn): l’al ‘:omo interpreto cl articulo 33. toda pro- 
puesta dr levantar la ssQ611 dchc \cr puesta ;I votaciónde 
inmedlatr). hin disc~icín. 

4 

de esa naturaleza debe ser sometida a votación de inme- 
diato. En consecuencia, se va a votar la moción de que el 
Consejo levante la sesión. 

Se procede a voración ordinaria. 

Votos a favor: Checoslovaquia, Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas. 

Veros en contra: Bangladesh, Bolivia, China, Estados 
Unidos de America. Francia, Gabán, Jamaica, Kuwait. 
Nigeria, Noruega, Portugal, Reino Unido de Gran Bre- 
tafia e Irlanda del Norte, Zambia. 

Hay 2 votos a favor y 13 en contra. Queda rechazada la 
propuesta. 

40. Sr. TROYANOVSKY (Unión de Repúblicas Socia- 
listas Soviéticas) (interpretación del ruso): Lamentamos 
que la mayoría de los miembrcs no haya dado oportu- 
nidad a los representantes del Consejo Popular Revolu- 
cionario de Kampuchea de participar en las labores del 
Consejo. En esta forma, han asumido la total responsabi- 
lidad por los resultados de cualquier otra tarea que rea- 
lice el Consejo. 

41. La delegación soviética está terminantemente en 
contra de la propuesta según la cual In supuesta dele- 
gación de Kampuchea Democrática ha de participar en el 
trabajo del Consejo. Dicha delegación, designada por las 
autoridades del criminal régimen de Pal Pot -que ha 
sido ya derrocado por el pueblo de Kampuchea- no 
tiene derecho alguno a participar en el debate, y  menos a 
hablar en el Consejo en nombre de Kampuchea. EI Con- 
sejo se colocaría en una situación muy falsa si acordara 
permitir que participaran en sus sesiones personas que 
dicen integmr la delegación de Kampuchea Democrltìca. 
No es posible cerrar lo, ojos ante la situación que preva- 
lece en Kampwhea, según la cual, esencialmente, el 
pueblo de ese país ha derrocado y  expulsado al régimen 
de Pol Pot por su represión masiva y  sus aventuras 
agresivas. 

42. Los patriotas de Kampuchea, bajo la dirección del 
Frente Unido para la Salvación Nacional del Kampu- 
chea, tomaron las armas y  derrocaron a ese régimen 
criminal para preservar la vida de su pueblo y  recuperar 
sus valores ngcionales y ta unidad de su Estado. El futuro 
de qa naciótt-est& akara en manos del pueblode Kampu- 
chea y  s-610 sus auténticos representantes pueden actuar 
en nombre del país en el Consejo de Seguridad y  en los 
demás órganos de las Naciones Unidas. Es pues el nuevo 
Gobierne, de Kampuchea.el Consejo Popular Revolucio- 
nario encabezado por Heng Samrin, que ejerce ahora la 
piena au!oridad en el país, el que está autorizado a hablar 
en las Naciones Unidas. La cuestión de la participación 
de Kampuchea en los órganos de las Naciones Unidas y  la 
de saber qutén debe representar a ese país en dichos 
8rganos. c«!?pete al Gobierno de Kampuchea y  a nadie 
más. Como la delegación soviética ya lo ha declarado. los 
acontecimientos ocurridos en Kampuchea son exclusiva- 
mente de carácter interno que competen al purblo de esc 
país y  no debiera ser ob.jeto de consideración cn el Con- 
sejo de Seguridad. 



43. Sin embargo, dado que la mayoría de los miembros 
del Consejo ha insistido en que el Consejo trate la cues- 
tión de Kampuchea, la delegación de la Unión Soviética 
considera necesario que se invite a participar en los 
debates a los verdaderos representantes de dicho país, a 
saber, los representantes del Consejo Popular Revolucio- 
nario de Kampuchea. El Frente Unido para la Salvación 
Nacional aglutina una amplia gama de círculos nacio- 
nales, sociales y  políticos de Kampuchea y  ha encabezado 
la lucha para liberara Kampucheadel régimenantipopu- 
lar y  reaccionario de Pol Pot y  llevarla a la victoria. El 
derrocamiento de la criminal camarilla de Pol Pot y  la 
liberación de Kampuchea de esa pandilla, son prueba 
fehaciente del vasto apoyo de que disfrutan e! Frente 
Unido y  su política entre el pueblo de Kdmpuchea. 

44. Como surge de los documentos de que dispone el 
Consejo de Seguridad, el prcgrama de politica interna del 
Frente Unido propugna la recuperación de la economía 
nacional y  su organizacibn en forma tal que contemple 
las exigencias del progreso de la sociedad, atendiendo así 
las necesidades sociales y  culturales del pueblo. El pro- 
grama de política exterior del Frente íínido propugna la 
edificación de una Kampuchea independiente, demo- 
crática y  no alineada, el establecimiento de relaciones 
comerciales con los países vecinos y  el fortalecimiento de 
la paz y  la estabilidad en el Asia Sudoriental yen todo el 
mundo. El Frente Unido ha declarado su disposición a 
observar los preceptosde la Carta de las Naciones Unidas 
y  las pertinentes obligaciones internacionales. 

45. La delegación soviética desearía una vez más que 
ninguna discusión en el Consejo de Seguridad sobre la 
situación en Kampuchea puede efectuarse sin la presen- 
cia de los genuinos representantes del pueblo de Kam- 
puches. 

46. Sr. CHEN Chu (China) (inrerpreración del chino): 
Como era de esperar,luego de fracasar en su despreciable 
intento de oponerse a la celebración de una reunión 
formal del Consejo de Seguridad, el representante sovié- 
tico recurre, una vez más, a su absurdo concepto sobre la 
supuesta representación de Kampuchea. Todos saben 
que Kampuchea Democrática es un Estado indepen- 
diente y  soberano, Miembro de las Naciones Unidas, que 
pertenece al movimiento de no alineación. El Gobierno 
de Kampuchea Democrática es el único Gobierno legí- 
timo de Kampuchea, y esto ha sido confirmado en el 
t&$&w te&t~gcrfodo ordinario de sesiones de la 
&&&ka Oe&1 y ë~¡ tos anteriores. 

47. La delegación de alto rango del Gobierno de Kam- 
puches Democrática, encabezada por el Príncipe Siha- 
nouk, ha presentado credenciales firmadas por et 
Viceprimer Ministro encargado de las Relaciones Exte- 
riores de Kampuchea Democrática, las que han sido 
aceptadas como válidas yen orden. Por consiguiente. no 
..abe ta más mínima duda de que es la única delegación 
legitima que puede repw xtar al Gobierno de Kampu- 
chea Democrática en I~S sesiones del Consejo de Segu- 
ridad. 

38. Ab xa. dado que et Consejo de Seguridad V;I a 
considerar ta cuestión de ta agresión dc \‘iet Nam contra 
Kampuchca Democr;ítica. e\ natural que deba es~~ucbat- 

la queja que presente el Príncipe Sihanouk, único repre- 
sentante legítimo del Gobierno de Kampuchea Demo- 
crática. Esto está plenamente de acuerdo con las 
disposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones 
Unidas y  del reglamento provisional del Consejo de Segu- 
ridad, y  es indiscutible desde et punto de vista jurídico. 

49. Et representante sovittico nuevamente pisotea la 
Carta al traiar de impedirqueel Príncipe Sihanouk parti- 
cipe en esta reunión del Consejo de Seguridad de confor- 
midad con el artículo 37 del reglamento provisional. Nos 
oponemos totalmente a ello. Estimamos que el Consejo 
debe adoptar de inmediato una decisión e invitar a la 
delegación de conformidad con el artículo 37. 

50. El representante soviético hizo mención nueva- 
mente a la organización títere del llamado “Frente de 
Salvación”. al “Consejo Popular Revolucionario’* y  a la 
“República Popular” e insistió en que se acepte su pre- 
sencia en el Consejo. Se trata de una maniobra política 
mediante la cual la Unión Soviética y  Viet Nam estan 
tratando de utilizar al Consejo para promover una orga- 
nización títere y  por nuestra parte nos oponetnos cate- 
góricamente a ello. Como todo el mundo sabe, esta es una 
herramienta fabricada por Viet Nam con el propósito de 
legalizar su agresión armada contra Kampuchea. De nin- 
guna maneta puede representar a ninguno de Kampu- 
chea; sóto representa a los lacayos de Viet Nam. 

51. Como se sefiató en el editorial del New Yo+ Times 
del 9 de enero, “et ejército vietnamita, con cualquier 
nombre que quiera darsele. sigue siendo el ejército 
vietnamita”. El Consejo de Seguridad nodebe tener trato 
alguno con este órgano titere de Viet Nam, y, desde luego, 
no se puede permitir de ninguna manera que el llamado 
representante de este órgano títere se presente ante el 
Consejo con cualquier nombre que sea. Creemos que 
ningún Estado Miembro que defienda la justicia lo 
permitirá jamás. 

C?. El representante soviético ha solicitado que el Cnn- 
sejo de Seguridad tome inmediatamente una decisión 
sobre la participación del llamado representante de los 
titeres de Viet Nam en el trabajo del Consejo. Nosopone- 
mos firmemente a dicha solicitud porque, ante todo, 
estos títeres, fuera de susamos. los agresores vietnamitas, 
no pueden represen:ar a nadie. Por otro lado, el texto 
original de! telegrama de los títeres por el que solicitan su 
participa&n no Ikva fecha de cmkión, ~i de recepci6n. 
como tampoco tn!tmero de &dígo. rti otros elementos qite 
normalmente figuran en telegramas. Este telegrama ístE 
heno de defectos. El formulario es de la RCA. como si 
este cable se hubiera transmittdo por esa compaíiía; pero 
después de averiguar en ta RCA y  e.. otras instituciones 
nos hemos enterado de que no existe comunicación 
directa con Phnom Penh. así como de que no se pueden 
enviar telegramas directamente desde Phnom Penh a 
Nueva York. Puede colegirse. entonces. que el telegrama 
de ninguna manera tuvo su origen en Phnom Penh sino 
que. muy probablemente. es una invención de los repre- 
hentante sov’iéticos o \ietnamrtas en Nueva York. Nodeja 
de sorprender. sin duda. que \;iet Narn o la Unión Sovié- 
tica ha!-an tcnrdo qrre recurrir a medios tandespreciabtes 
pata enpctiiar al Cortse~u de Seguridad. Por último, que 

n~w~tro\ sepamm. estos titercs no están en Nueva York. 



53. En vista de lo antedicho y  a fin de impedir que la 
Unión Sovi6tica utilice esta cuestión para retardar las 
deliberaciones del Consejo, proponemos que se deje de 
lado esta cuestión. Al propio tiempo, ya que se han 
aprobado el orden del día y  la decisi6n de invitar al 
Príncipe Sihanouk a participar en la reunión del Consejo 
en virtud delartículo 37, proponemos queel Presidente lo 
invite de inmediato a hacer uso de la palabra. 

54. Sr. HULINSKV (Checoslovaquia) (ittterpretacidn 
del ruso): Mi delegacibn está de acuerdo en que el repre- 
sentante de Kampuchea participe en el debate del Con- 
sejo. Sin embargo, el único representante legttimo del 
pueblo de Kampuchea es el Consejo Popular Revolucio- 
nario de Kampuchea que, como se indica en el telegrama 
de su Presidente, el Sr. Heng Samrin, dirigido al Presi- 
dente del Consejo de Seguridad [S/130I3, anexo IIJ, 
tomh el poder efectivo, la autoridad y  las funciones de 
gobierno en todo el territorio a las 12.30, hora local, del 7 
de enero. La representación del pueblo y  el Gobierno de 
Kampuchea en el Consejo de Seguridad y  en las Naciones 
Unidas correspor& por lo tanto, a esos representantes 
que han sido designados por el Consejo Popular Revolu- 
cionario de Kampuchea. 

55. En el telegrama que dirigió al Presidente del Con- 
sejo de Seguridad [viase S/13020], el Presidente del Con- 
sejo Popular Revolucionario de Kampuchea dice que en 
caso de que el Consejo de Segxidad se reúna para tratar 
la cuestión de Kampuchea, el nuevo Gobierno de Kam- 
puches enviará a su propio representante a participar en 
esos debates. Apoyamos, pues, su solicitud de participar 
en los debates en virtud del Artículo 3 1 de la Carta y  del 
artículo 37 del reglamento provisional. Por otra parte, mi 
delegacibn en principio esta en contra dela participación, 
en vittud de dichos artículos, de cualquier persona parti- 
cular que ostente un manc’ato conferido por la derrocada 
camarilla de Po1 Pot. 

56. Sr. YOUNG (Estados Unidos de AmCrica) (inter- 
pretacidn del inglh): Diría que esta es una sesión intere- 
sante como no la hemos tenido en el Consejo durante 
algún tiempo. 

57. Sr. Presidente, quisiera aprovechar esta oportu- 
nidad para darle la bienvenida al Consejo. y también 
.rpa&erle su actividad diligente en lasconsultas priva- 
i!$&&gl $Z&sejo, cõ~u&rrdonos a un punta en- que ya 
i-r<l, a@&bado uStct&& Men del dfã,W que nos 
permitirla escuchar la cuestibn propuesta por el Go- 
bierno de Kampuchea Democrática, por la que se solicita 
una reunión del Consejo para oír la denuncia de un 
Gobierno que fue reconocido por la Asamblea General y  
que está representado aquí por el Principe Sihanouk. 

58. Creo que las cuestiones que han planteado mi co- 
lega soviético y  el representante de Checoslovaquia de- 
ben preocupar al Consejo, pero ello no debe quitarnos el 
derecho de proseguir con un tema del orden del día que ya 
ha sido aprobado. Tendremos múltiples oportunidades 
de discutir esas cuestiones. En realidad, como se necesi- 
tan varios días para que alguien que desea ser oído por el 
Consejo pueda llegar aquí, ello nos dará tiempo sufi- 
ciente, en consultas preliminares o en otras reuniones de! 

Consejo, para deliberar sobre las cuestiones que ahorase 
debaten. 

59. Pero creo que, independientemente de lo que pen- 
semos acerca de la situacibn en Kampuchea Democr&ica 
- y  tengo dudas de que el Consejo esté preparado actual- 
mente para formular cualquier juicio sobre lo que est8 
ocurriendo -, el hecho es que tenemos una solicitud de 
un Miembro reconocido de la Organizacibn, un represen- 
tante del Gobierno que ha sido reconocido por la Asarn- 
blea y  que ha participado en nuestros debates. No 
formulamos juicio en un .centido ni en otro, y  ~610 nos 
atenemos a que ese Gobierno tiene el derecho a ser oído. 
Y si han debido salir de su capital, o cualquiera sea la 
situacibn y  como quiera que esto haya sucedido, eso no 
debe impedirnos escuchara las partes agraviadas. Espero 
que podamos proseguir con el orden del día que se ha 
aprobado. 

60. Sr. BISHARA (Kuwait) (interpretacidn del ingh): 
Sr. Presidente, más tarde tendré la oportunidad de ex- 
presarle mis sentimientos y  mis felicitaciones. 

61. Realmente no estoy de acuerdo con mi amigo el 
Embajador Young de los Estados Unidos, en que esta sea 
una sesión muy interesante. Pienso que es trágica y 
cómica a Ia vez. Como suele decirse, mientras Roma arde 
nosotros tocamos la lira, Hay gente mutilada, hay nifíos 
que quedan huerfanos, hay mujeres que quedan viudas, 
hay propiedades que se destruyen, y  nosotros nos enzar- 
zamos en discusiones sobre problemas que, diría, no son 
esenciales. 

62. Ahora bien, sin hablar de los m¿ritos o demtritos 
del fondo de la cuestibn, quisiera decir que mi delegación 
apoya la participación de la delegación que preside el 
Príncipe Sihanouk, de conformidad con el articulo 37. 
Desde 1970, cuando el Príncipe Sihanouk fue derrocado, 
hasta 1975, mi Gobierno en forma consecuente, asidua y 
persistente apoyó al Príncipe Sihanouk como encar- 
nación de las aspiraciones del pueblo de Camboya, para 
la preservación de su independencia política, soberania e 
integridad territorial. Aun en las circunstancias actuales, 
seguimos creyendo que el Príncipe Sihanouk encarna las 
aspiraciones del pueblo de Camboya y. por lo tanto, mi 
delegaci6n no tiene dificultades en que participe en los 
debates con arreglo al articulo 37 ni en escucharlo como 
jefe g&=lr~W@6n enviada dosde la capital da su Apis. 

.--..: i 
63. Sr. .KAfSER (Bangladah) (hterpretaci& de/ In- 
g/&: Sr. Presidente, tambitn pido su benevolencia y lade 
los demAs miembros que tuvieron la amabilidad de rendir 
homenaje a mi país para quese me permita ulteriormente 
la oportunidad de felicitarlo debido a esta ardua tarea 
que tiene ante usted. 

64. No podría estar más de acuerdo con lo que dijo el 
representante de Kuwait. Ha utilizado una frase muy 
apropiada, o sea, que no podemos seguir tocando la lira 
mientras Roma arde. Las descripciones que ha hecho son 
muy exactas. Recuerdo que ha habido numerosas situa- 
ciones análogas en que el Consejo de Seguridad tuvo que 
trabajar dura;lte fines de semana y  con prontitud para 
evitar derramamientos de sangre y  amenazas a la paz. 
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65. Tambien convengo con las conclusiones del repre- 
sentante de Krlwait. Mi país tambibn ha establecido rela- 
ciones con el Gobierno de Camboya y  reconocemos al 
Prlncipe Sihanouk como el representante debidamente 
acreditado de Camboya. No tenemos la mlnima vaci- 
laci6n en apoyar su comparecencia ante este Consejo a 
tin de que pueda ilustrarnos acerca de las condiciones 
reinantes en Camboya. 

66. El PRESIDENTE (interpretacidn del ingltfs): Como 
no hay otros oradores en este momento y  en relación con 
la cuestión de la invitación, permítaseme decir nueva- 
mente que durante las consultas oficiosas tuvimos la 
oportunidad de tratar de llegar a un cierto acuerdo o 
entendimiento acerca de una cuestibn sobre la que hay 
firmes diferencias de opinión. Pero, en vista de las consul- 
tas celebradas y  a la luz de las observaciones formuladas 
por los representantes er. esta reunión, quisiera decir al 
Consejo que ha llegado el momento de tomar una 
decisión sobre esta cuestión de la invitacibn. Por consi- 
guiente, teniendo en cuenta los comentarios que se han 
hecho en el debate, propongo que el Consejo invita a la 
delegación de Kampuchea Democrática, comose solicita 
en el documento Wl3019, a participar en los trabajosdel 
Consejo en relación con el tema actual. De no escuchar 
objeciones, consideraré que el Consejo está de acuerdo 
con esa propuesta. 

Asf queda acordado. 

67. A estas alturas del debate, procederé a suspender la 
sesi6n durante un breve lapso a fin de que, de confor- 
midad con el articulo 15 del reglamento provisional, el 
Secretario General pueda examinar las Tredenciales de 
los representantes nombrados con arreglo al articulo 14 y  
presente un informe al Consejo para su aprobación. 

Se suspende la sesidn a las i 7.25 horas y  se reanuda a las 
18.50 horas. 

68. El PRESIDENTE (inrerpretacidn de/ inglks): Los 
miembros del Consejo tienen ante sí el documento 
WI3021, en el que figura el informe presentado por el 
Secretario General en relacibn con esta cuestión, en cum- 
plimiento del articulo 15 del reglamento provisional. Si 
nc~gc~&~ .4&ieciones, considera& que el Consejo apruc- 
l$aGnfoe~. 

Así queda acordado. 

69. Sr. TROYANOVSKY (Unión de Repúblicas Socia- 
listas Soviéticas) (interpretación del ruso): La delegación 
soviética quisiera poner de relieve una vez más que súlo 
puede hablar en nombre del pueblo de Kampc lea el 
representante del Gobierno legítimo de ese país, el Con- 
sejo Popular Revolucionario, y  que quienes pretenden 
representar al Gobierno de Kampuchea Democrática no 
representan a nadie en realidad, especialmente porque 
sabemos que ese Gobierno ha dejado de existir. 

70. El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Se ha 
tomado nota de los comentarios formulados sobre la 
cuestión. 

Por invitacidn del Presidente. la delegacidn de Xatnpu- 
chea Democrática toma asiento a la mesa del Consejo. 

7 1. El PRESIDENTE (interpretación del inglPs): Deseo 
informar a los miembros del Consejo que he recibido 
cartas de los representantes de Cuba y  de Viet Nam en las 
que solicitan se les invite a participar en los debates. De 
conformidad con la práctica habitual, me propongo, con 
la venia del Consejo, invitar a dichos representantes a 
participar en los debates, sin derecho de voto, de confor- 
midad con las disposiciones de la Carta y  el artículo 37 del 
reglamento provisional. 

Por invitación del Pfesidtate, el Sr. Roa Kouri (Cuba) y  
el Sr. Han Van Lau {Vier Nam) ocupan los lugares que les 
han sido resen*ados en la sala del Consejo. 

72. El PRESIDENTE (interpretación del ingk): El 
Consejo de Seguridad iniciará ahora el examen del 
punto2 de su orden del día. Con el asentimiento del 
Consejo, doy la palabra al representante de Kampuchea 
Democrática. 

73. Príncipe NORODOM SIHANOUK (Kampuchea 
Democratica) (interpretacidn del franck): Ante todo, 
quiero agradecer sinceramente a los miembros del Con- 
sejo sus autenticas muestras de simpatía hacia el pueblo 
de Kampuchea Democrática, que me permiten hoy tener 
el honor de presentarles una relación objetiva sobre el 
problema de Kampuchea o, más bjen, el actual problema 
entre Kampuchea y  Viet Nam. Como es sabido de todos, 
mi país es victima de una agresión caracterizada de 
enorme envergadura procedente de la Repúb!ica Socia- 
lista de Viet Nam, pals que se proclama nuestro “her- 
mano”, nuestro “fiel compaflero de armas anticolonia- 
lista y  antiimperialista”, país que ha afirmado ser un 
“camarada socialista”, “perteneciente, igual que Cam- 
boya, al campo de los Estados no alineados”. 

74. En un pasado no tan lejano o, para ser más preciso, 
durante los años de los decenios de 196’ y 1970, las 
principales autoridades del partido y  del Gobierno de la 
República Democrhtica de Viet Nam y las del Frente 
Nacional de Liberaci6n y del Gobierno Provisional de la 
República de Viet Nam del Sur, en especial el Sr.Le 
t@tpt .@+r .$ccretarb ckl Partido Comunista 413 Viet 
Nam, Pham Var Pong, Primer Ministro de la Rephblica 
de Viet Nam, Vo Nguyen Giap, Viceprimer Ministro, 
Ministro de Defensa Nacional y  Comandante en Jefe de 
las fuerzas armadas de la República Democrática de Viet 
Nam, Nguyen Huu Tho y  Huynh Tan Phat, Jefe del 
Estado y  Jefe de Gobierno de la República (revoluciona- 
ria) de Viet Nam del Sur, respectivamente, no dejaIon de 
decir, afirmar, reafirmar, y  hasta escribir a Norodom 
Sihanouk, entonces Jefe del Estado de Camboya o Kam- 
puches. que “en el presente, igual que en el futuro e 
incluso hasta al final de los tiempos”, su Viet Nam socia- 
lista, su Viet Nam revolucionario. su Viet Nam anti- 
colonialista, antiimperialista, antibelicista. consideraba y  
consideraría un deber sagrado el respeto escrupuloso e 
irreversible de la independencia. la soberanía, la neutra- 
lidad y  la integridad territorial de Kampuchea “her- 
mano”. 
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75. Pero inmediatamente después de la victoria final. 
lograda en abril de 1975. sobre el imperialismo y  luegode 
la reunificación de los dos Viet Nams -del Norte y  del 
Sur -, la República Socialista de Viet Nam decidió fría- 
mente iniciar una operación muy particular, cuyo obje- 
tivo supremo consistía sencillamente en engullirse a la 
pequefia Kampuchea como una boa hambrienta searroja 
sobre un inocente vertebrado. 

76. Hambrienta lo era y  lo es, por cierto, la República 
Socialista de Viet Ncm. Todos los periódicos, todas Ius 
televisoras y  todas las radios de todos los paises del 
mundo -con excepción. sin duda. de los paises estrecha- 
mente vinculados a la Unió11 Soviética y  la propia Unión 
Soviktica - subrayaron y  subraya2 en renovadas opor- 
tunidades que, tras su victoria de fines de abril de 1975. la 
República Socialista de Viet Nam se hunde cada vez más 
y  con mayor desesperación en el abismo y  los horrores de 
una ruina econbmica y  financiera sin posibilidad alguna 
de solucibn. de una bancarrotacasi total de laagricultura 
que, sin embargo, fue muy próspera en la parte meri- 
dional del país durante la época del colonialismo francés, 
de una industrialización caracterizada por una planifi- 
cación en desorden y  un engafio sorprendente y  de una 
administracibn de la que lo menos que puede decirse es 
que está cada vez más corrupta. 

77. En tales condiciones, una Kampuchea Democrática 
en pleno avance económico, con arrozales enormes, irri- 
gados cada vez mejor de manera admirable y  completa, 
con innumerables praderas donde medran los árboles 
frutales, el maíz, la tafia de azúca:. todo tipo de legum- 
bres y  otras convolvuláceas, por no hablar de la riqueza 
de su subsuelo y  del impulso armonioso de su industriali- 
zacibn, no puede menos que suscitar la codicia de su gran 
vecino, cuya tradición multisecular - que, por lo demás, 
tienen en “alta estima” todos los regimenes vietnamitas 
que se han sucedido hasta ahora- lo ha llevado a 
emprender una colonización muy rentable de Kampu- 
chea. 

78. Lo que aca? o de decir sobre Viet Nam no constituye 
una injerencia en los asuntos internos de ese país, sino 
que se deriva de la necesidad que impone mi deber de 
lograr que se comprendan mejor los motivos por los que 
mi patria es siempre blanco de las agresiones y otros 
ataques armados de Viet Nam, desde el siglo XV de la era 
f@+t+a, JG&@e el sigloXV hasta comiwws del 

~~~,+tre~~unir dttn- e -lndom&k resktmek del 
ij¿triio y ef pueblo de Kampuchea. Viet Nam logr6 
engullirse más de la mitad de mi país. Esa mitad pasó a ser 
lo que hoy se denomina “Viet Nam del Sur”; era el surde 
Kampuchea. 

79. Lo inadmisible cn este decenio de 1970. cuando 
tanto se habla del respeto a la <‘arta de las Naciones 
Unidas y  de los justos principios de la no alineaci¿n. es 
que la República Socialista de Viet Nam. Miembro 
además de las Naciones Unidas y  miembro de pleno 
derecho de la familia de los países no alineados. no se 
detenga ante ningím escrúpulo. Inmensamente aler.tada 
por su alianza mú!tiple.alianza militar fk,./ncf:>. en parti- 
cular con la Unión Soviética. que es una de las dos super- 

potencias mundiales, reconfortada por el apoyo total e 
incondicional que le conceden las Potencias del Pacto de 
Varsovia, con excepción de Rumania, respetuosa de esas 
“buenas” tradiciones ancestrales que consisten en engu- 
llirse sin 1 Irgilenza a los pequefios vecinos cada vez que se 
presenta la ocasibn, e impulsada tambibn -es menester 
decirlo - por un hambre lancinante que la atormenta 
desde hace largos afios, la República Socialista de Viet 
Nam se lanzó decididamente, con todo el poderío de sus 
fuerzas armadas de tipo hit1erista.a la conquista de Kam- 
puches. El avance irresistible de una nube de carros 
acorazados -tanques y  vehículos blindados- flan- 
queados por una docena de divisiones de infantería, 
apoyados por una artillería pesada sumamente moderna 
y  precedidos y  cubiertos por innumerables aviones de 
todo tipo -incluso MIG-2I y  algunos MIG-23 -, ese 
avance, por su carácter de verdadera blirzkrieg al modo 
alemán, recuerda extrafiamente el movimiento de las 
fuerzas armadas hitleristas de que muchos países 
europeos -en particular. Francia y  Polonia - fueron 
victimas al comienzo de la segunda guerra mundial. 

80. Todo esto muestra lo monstruosa y  cobarde que ha 
sido la conquista actual de mi pobre y  pequefio país por el 
gran vecino, cuya superioridad numérica se ve duplicada 
por un tremendo equipo militar y  que proporciona, desde 
la A hasta la Z. una de las dos PotencIas militares mis 
grandes del mundo moderno. 

81. Prrmítaseme hablar ahora del llamado Frente 
Unido para la Salvación Nacional de Kampuchea y  de su 
presunto gobierno. 

82. El Gobierno, la prensa y  la propia radio de Hanoi, 
muy espontáneamente, afirmar urbi et orbi que ese 
Frente ~610 fue creado y  existe a partir del 2 dediciemble 
de 1978. Repito: 2 de diciembre de 1978. Ahora bien, la 
formidable blirzkrieg a la Guderian o a la Rommel lan- 
zada por el llamado Frente Unido para la Salvación 
Nacional de Kampuchea se desencadenó contra nosotros 
el 25 de diciembre de 1978. Repito: 25 de diciembre de 
1978. Ni siquiera escolares de ensefianza primaria 
podrían creer que en un lapso sumamente breve -22 
días solamente -, este minúsculo einsignificante Frente, 
presuntamente de Kampuchea, pudiera reclutar, equi- 
par, instruir, adiestrar y poner en condiciones una fuerza 
armada multiforme y ‘jupiterina” que, por lo demAs, 
~pone-d uso dw+pasates y armas que *eqttie~ unioipi 
&mitio-& la ek@~3ttka y 6e -Ia Wli&~t sfn IWiaf del 
dominio especial que ~610 pueden poseer unidades que 
han participado en varias operaciones anteriores de gran 
magnitud. 

83. Frente a la afirmación impúdica de la República 
Socialista de Viet Nam. según la cual la guerra actual que 
aflige a Kampuchea o Camboya no es sino una guerra 
civil, sin participacií>n vietnamita alguna. el pueblo de 
Karnpuchra, por mi voz. tieneel honor deafirmar enérgi- 
camente que esta guerra es una pura guerra de agresión. 
de anexión. de colonización y  de heqemonismo regional 
desencadenada unilateral, arbitraria e injustamente por 
la República Socialista de Viet Nam contra la pequeña 
Kampuchea. 
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84. El llamado Frente Unido para la Salvación 
Nacional de Kampuchea y  su gobierno no son, en rea- 
lidad, sino una burda cortina de humo que trata de 
ocultar al mundo exterior la empresa criminal y  nausea- 
bunda anti-Kampuchea de la República Socialista de 
Viet Nam, que menosprecia a los demás países soberanos 
y  a los pueblos del mundo al decirles mentiras tan evi- 
dentes que ni siquiera un niAo les podría dar crkdito. 

85. Los países que se apresuran a reconocer de jure al 
gobierno de Heng Samrin -lamentable títere de los 
vietnamitas - se-desenmascaran a sí mismos como 
cbmtrlices íntimos de la Renública Socialista de Viet Nam 
en si actual intento de asesinar a Kampuchea indepen- 
diente, soberana, neutral y  no alineada. 

86. Los Estados y  los medios de información amantes 
de la justicia, la libertad, la probidad moral y  la política 
no han dejado de enunciar claramente durante estos dias 
la extrema maniobra de Viet Nam y  de invitar al mundo 
entero a que ejerza presi6n sobre este último para que 
renuncie de inmediato a continuar su empresa criminal, 
permitiendo así que Kampuchea Democrática y  su 
pueblo, de conformidad con el espíritu y  la letra de la 
Carta de las Naciones Unidas, recuperen su independen- 
cia y  su integridad territorial. 

87. Si, por azar, existe cualquier problema que divida a 
de Kampuchea. ese problema debe y  deberá ser resuelto 
por nosotros solamente -los de Kampuchea-, sin 
injerencia alguna de terceros países. 

88. Permítasemepresentaralgunasdeclaracionesguber- 
namentales de países amantes de la justicia, de la inde- 
pendencia y  de la paz que demues!ran: en primer lugar, 
que el llamado Frente Unido para ta Salvación Nacional 
de Kampuchea y  su gobierno no son sino títeres de la 
República Socialista de \‘iet Nam; en segundo lugar, que 
Kampuchea Democrática es evidente y  ciertamente víc- 
tima de una agresión y  de una invasión caracterizadas, 
obra de la República Socialista de Viet Nam; en tercer 
lugar, la empresa criminal vietnamita debe ser condenada 
formaimente y deben realizarse todos los esfuerzos nece- 
sarios a fin de conseguir que Viet Nam proceda a evacuar 
de Kampuchea todas sus fuerzas armadas y de otro tipo: 

- Estados Unidos de AmCrica: el Embajador Andre-:v 
Young dijo: 
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&iykmente psfquc otra Potencia se instale en su 
lugar y  diga que ya no existen. Yo me sentiría renuente, 
si fuera la Unión Soviética o Viet Nam, a admitir que 
ya no existe el gobierno, porque parecería que ellos 
saben demasiado para ser inocentes”‘. 

El 5r. Hodding Carter. vocero del Departamento de 
Estado de los Estados llnidos, dijo: 

“Sí. en razón de su invasión a Kampuchea. Viet Nam 
se ha hecho culpable de este hecho. Ellos [los vietnami- 
tas] han violado la integridad territorial de Kampu- 

chea. Lo que claramente deseamos es el retiro de la 
intervención extranjera”‘. 
- Japón: el Sr. Sonoda. Ministro de Relaciones Exte- 

riores, dijo: 

“El Gobierno japonés pedirá que las tropas viet- 
namitas se retiren de Kampuchea”‘. 

- Kuwait: el Viceprimer Ministro y  Ministro de Rela- 
ciones Exteriores, Jeque Sabah Al-Ahmad Al-Jaber Al- 
Sabah, dijo: 

“Hemos informado al Embajador soviético que nos 
oponemos a toda agresión contra la soberanía y  la 
libertad de una pequelia nación. Sostenemos que todo 
Miembro de las Naciones Unidas tiene el derecho de 
solicitar una reunión del Consejo de Seguridad en la 
medida en que lo considere necesario. Apoyamos el 
requerimiento de Kampuchea. Esta nación se ha visi0 
sometida a una agresión pue hace necesario un debate 
en el Consejo. Tal agresie ‘1 importa una amenaza para 
la seguridad y  la integridad territorial de un Estado 
soberano”‘. 

- Suecia: el Sr. Hans Blix, Ministro de Relaciones 
Exteriores, dijo: 

“La intervención extranjera en Kampuchea consti- 
tuye una amenaza para los intereses de todos los países 
pequefios. El Gobierno sueco se opone a la interven- 
ción militar extranjera en Kampuchea por considerar 
que implica una violación de la Carta de las Naciones 
Unidas”‘. 
- Colombia: el Sr. Diego Uribe Vargas, Ministro de 

Relaciones Exteriores, dijo: 

“Toda amenaza para la paz. sea cual fuere, consti- 
tuye un acontecimiento que causa preocupación a los 
pueblos. Creo que las Naciones Unidas deberían 
actuar de inmediato”‘. 

- Australia: el Sr. Malcolrn Fraser. Primer Ministro. 
dijo: 

“La invasión vietnamita ha creado el riesgo de una 
grave intensificación de la guerra en un conflicto 
regional que tiene serias consecuencias para todos los 
que habitan en la región. El hecho mismo de que Viet 
Nam haya firmado con la Unión Soviética un acuerdo 
que contiene elementos de seguridad constituye un 
iotcatade introducir el enfoque del Maque Oriental cn 
la.p&ica del Asia Sudorianinl”‘. -.= 

- Rumania: de acuerdo con el diario oficial del par- 
tido comunista rumano. Scit~r<?<~. Rumania condena 

“el apoyo prestad<) [por Viet Natn] B elcmcntos que se 
han alzado contra la dirccci8n dc su propio psis. No 
hay argumento alpum~ que pucda justificar Ia inter- 
vencií>n y  la injerencia c’n ISIS ;15ullto~ tlc otI\> Estado. 
sea cual fuere la forma que re\ isla”. 

- Yugoslavia: el Sr. C‘edomir \.uchrl\ Ic. cc:mentarisla 
de la radio estatal. dijo: 
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se regirán. El hecho de que ese sistema agrade o no a los 
que estan afuera constituye otra cuestión”‘. 

89. Permítaseme describir en forma muy breve cuál es, 
en la hora actual, la situación de mi país, Kampuchea 
Democrática: primero, el enemigo vietnamita ocupa 
Phnom Penh, nuestra capital, la mayor de nuestras ciu- 
dades y  una parte de nuestras campifias: segundo. el 
Gobierno y  el ejtrcito de Kampuchea Democrática, 
único Estado legal de Kampuchea, administran y  de- 
fienden respectivamente a nuestro país en la zona no 
ocupada, que incluye un pequefio número de ciudades 
que se hallan cerca de la frontera de Kampuchea con 
Tailandia, así como una parte del territorio nacional. Los 
‘dirigentes de Kampuchea Democrática contimian en el 
interior de nuestro país. La sede de nuestro Gobierno está 
situada en una de nuestras montahas. Nuestro Gobierno. 
nuestro ejercito y  nuestro pueblo combaten y  combatirán 
hasta la muerte contra el invasor vietnamita, expansio- 
nista y  colonialista. No capitularemos jamás. Podremos 
perderlo todo, excepto nuestro honor nacional. 

90. Antes de terminar mi discurso, permítaseme sehalar 
al jefe de la delegación de la IJnión de Repúblicas Socia- 
listas Sovieticas, tan hostil para con mi delegación, quecl 
hecho de que el Gobierno legal de un país determinado 
haya perdido una batalla militar frente a una Potencia 
enemiga muy superior en armamentos, asi como las cir- 
cunstancias de haber tenido que ceder provisionalmente 
el control de la capital de ese país, no autorizan en modo 
alguno a decir que el Gobierno legal en cuestión pasea ser 
ipsofucto ilegal y  que haya necesidad de reemplazarlo en 
las Naciones Unidas por un régimen fantoche creado en 
todas sus partes por el ocupante extranjero. En 1940. el 
General de Gaulle, que era el símbolo de la verdadera 
Francia, tuvo que replegarse en Londres después de 
haber perdido momentáneamente París, capital de Fran- 
cia, que había caído en manosde los invasores hitleristas. 

91, En su reciente intervención en favor de los traidores 
de Kampuchea a sueldo de los conquistadores vietnami- 
tas, el representante de la Unión de Repúblicas Socialis- 
tas Sovi&icas parecía amar más a Kampuchea que a los 
propios hijos de ésta, lo cual no deja de ser sorprendente. 
En respuesta a esta sorprendente pretensión, permíta- 
seme recordar que la Unión de Repúblicas Socialistas 
SoviCticas tiene la mala costumbre de permanecer en 
Phnom Penh con los traidores de Kampuchea. De 1970a 
W$,.en !u!r de sgl&W.a@e con los patriotas de Kam- 

~luch&W conga el imperiali9mo y la.catna- 
traidor Lon Nol. la Embajada soviética se 

complacía especialmente en colaborar ; cooperar con los 
reaccionarios. fascistas y  criminales deguerra que apoya- 
ban a Lon Nol. Lo mismo ocurría en Checoslovaquia, 
cuyo actual régimen aceptó de buen grado que en 1968 los 
carros blindados rusos aplastaran a los patriotas checos- 
lovacos. No voy a decir nada más en esta ocasión. 

92. Para termmar, expresamos a ustedes nuestro emo- 
cionado agradecimiento y  nuestra confíanla. y  espera- 
mos fervientemente que en su próxima resolución tengan 
a bien, en favor de la justicia y  de la paz del mundo: 
primero, condenar a la República Socialista de Viet Nam. 
culpable de haber agredido, invadido y  colonizado. sin 

justificación alguna. a Kampuchea Democrática; st- 
gundo. hacer que no se reconozca de.jura e incluso cle 

..fncto al Il..mado nuevo Estado de Kampuchea; tercero, 
exigir a la Reoública Socialista de Viet Nam aue sin 
demora ponga iin a su agresión y  que de inmediaí; retire 
total e incondicionalmente sus fuerzas armadas y  todos 
sus elementos militares y  civiles del territorio de Kam- 
puches: cuarto, invitar a todos los organismos especiali- 
zados de las Naciones Unidas y  demás organismos 
internacionales del sistema de las Naciones Ilnidas. así 
como a todos los gobiernos del mundo entero. a poner fin 
y  negar toda ayuda financiera. económica, militar, mate- 
rial. etc., a la República Socialista de Viet Nam y  a sus 
marionetas, y  ello con el objeto de hacer que Viet Nam 
renuncie a causar la desgracia de Kampuchea y  deje de 
amenazar a los otros países del Asia Sudoriental y  la 
estabilidad y  ia paz en el Asia y  en el mundo entero; 
quinto, para el caso en que Viet Nam continúe agre- 
diendo v  maltratando en forma tan injustaa Kampuchea, 
que el konsejo de Seguridad vuelva a reunirse a fin de 
adoptar nuevas medidas apropiadas para lograr que Viet 
Nam respete la independencia, la soberanía, la integridad 
territorial y  la paz de Kampuchea, de conformidad con el 
espíritu y  la letra de ia Carta de las Naciones Unidas. 

93. Agradezco a los miembros del Consejo la solicitud 
demostrada para con mi persona. 

94. Sr. CHEN Chu (China) ~inrerpretación del chino): 
Sr. Presidente. ante todo. permítame expresarle nuestras 
cálidas felicitaciones por haber asumido la Presidencia 
del Consejo de Seguridad durante este mes. 

95. Al mismo tiempo. deseo dar nuestra cordial bien- 
venida a los representantesde Bangladesh. Noruega. Por- 
tugal y  Zambia. que integran ahora el Consejo de 
Seguridad. Estamos convencIdos de que harán impor- 
tantes contribuciones a la defensa de los propósitos y  
principios fundamentales de la Carta y  a la preservación 
de la paz y  la seguridad internacionales. Es sincero deseo 
de la delegación de China que el Presidente y  demás 
representantes se sumen al esfuerzo común ya la coope- 
ración activa por al realización de este noble objetivo. 

96. En nombre de la delegac’jn de China. deseo tam- 
bién dar la más cálida bienvenida a la delegación guber- 
namental de alto rango de Kampuchea Democrática. 
dirigida personalmente por el Samdech Norodom Siha- 
nouk, que ha de participar en los presentes debates del 
t%asejo, Este empcíonal ew4t&a -Sir: -fama t3w&al y 
gran’pattiota. el Samdech Norodom Sihanouk, ha hecho 
importantísimas aportaciones a la causa de la liberación 
nacional de Kampuchea y  al movimiento de no alinea- 
ción. Apreciamos enormemente su noble patriotismo y  
su devoción a la justa causa. 

97. E% la exposicibn que acaba de pronuncw. el Sam- 
dech Sihanouk ha presentado extensamente hechos irre- 
futables con palabras conmovedoras y  con una claridad 
admirable. demostrando cómo Kampuchea Democrá- 
tica. una nación débi! y  pequeña. leal a la no alineación. 
ha sid<. sometida a la bárbara agresión de Viet Nam con el 
poderoso apoyo de 1a I;nión Soviética. También hizo nna 
apremiante exhortación al CortseJo de Seguridad. qtue 
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tiene la responsabilidad primordial en cuanto al manteni- 
miento de la paz y  la seguridad internacionales y. a través 
del Consejo, a los pueblos del mundo. presentando una 
serie de justas exigencias y  propuestas para que se ponga 
fin de inmediato al intento de Viet Nam de anexarse a 
Kampuchea. Apoyamos plenamente la declaración del 
Samdech Sihanouk y  sus exigencias muy justas. 

98. Como todo el mundo sabe, la verdad es que a partir 
del 25 de diciembre del aiio pasado. las autoridades viet- 
namitas enviaron a una docena de divisiones de tropas 
regulares con mis de 100.000 hombres para lanzar 
ataques en gran escala contra Kampuchea Democrática 
desde distintas direcciones, cubiel as porgran númerode 
aeronaves. tanques y  artillería. En IU actualidad. las tro- 
pas vietnamitas han penetrado profundamente en Kam- 
puches y  ocupado gran parte de su territorio, incluida la 
capital. Phnom Penh. lo que ha dado lugar a una situa- 
ción sumamente grave. Dondequiera llegan las tropas 
vietnamitas. incendian, asesinan y  saquean. Los aviones 
soviéticos han realizado bombardeos indiscriminados. 
Como resultado de ello gran parte del territorio de Kam- 
puches ha quedado brutalmente devastado y  se ha asesi- 
nado a innumerables habitantes inocentes. 

99. Las autoridades vietnamitas han cometido una 
agresión militar descarada contra un vecino débil y  
pequefio. pisoteando los principios elementales que 
guían las relaciones internacionales y  violando la Carta 
de las Naciones Unidas. Los pueblos de todo el mundo y  
todos los paises amantes de la justicia se muestran indig- 
nados ante estos hechos. El Gobierno chino condena 
firmemente a las autoridades vietnamitas pcl- sus 
crímenes de agresión y  apoya al Gobicrnode Kampuchea 
Democrática en su exigencia legítima de que se convoque 
a una reunión urgente del Consejo de Seguridad. Desea- 
mos reafirmar aquí que el Gobierno chino apoya cate- 
góricamente al Gobierno y  la integridad territorial. y  
resistir a los agresores vietnamitas. 

100. Las autoridades vietnamitas describen de modo 
arbitrario su burda agresión contra Kampuchea como 
una “guerra civil” en Kampuchea y  como una supuesta 
“insurrección” del pueblo. Pero. i,a quién pueden 
engaiiar con todo esto? Como todos saben. el llamado 
Frente Unido para la Salvación Nacional de Kampuchea 
no es más que una institución a sueldo y  un sello que 
Hanoi ha fabricado con ciudadancs vietnamitas origina- 
rios de Kampuchea. El objetivo de Hanoi es crear un 
pletexto “legítimo” para su agresión contra Kampuchea 
&L : i- r@rar a-fa opiniB ptíbkt para la ipstalat5bn de un 
..glrnen tftEr& Dcahi que haya aparecido el llamado 

Consejo Popular Revolucionario de Kampuchea. Esta 
era la práctica habitual de Adolfo Hitler. La única dife- 
rencia es que es incluso mí5 tlagrante c ignominiosa que 
la de Hitler. L35 tlcticas de las autoridades vietnamitas 
son ridículas. Cabe preguntarse cómo puede una organi- 
zacii,n titcre que nació hace apenas unas pocas semanas 
pi:seer una docena de divi\ione, pat'a lanzar at,iques a 
todas partes de Kampuchea. ! qur inclu~iw ha utilizado 
en la guerra (III gran nilmcro dc cafioncs. tanques ! 
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101. El lanzamiento de una guerra de agresión contra 
Kampuchea ha sido un plan premeditado desde hace 
mucho tiempo por las autoridades vietnamitas. La 
anexión de Kampuchea constituye un paso importanteen 
la estrategia de Viet Nam para establecer un imperio 
colonial llamado la “federacibn indochina” bajo su con- 
trol armado para seguir expandiendo su esfera de influen- 
cia en el Asia Sudoriental. 

102. Inmediatamente después de terminar la guerra 
contra los Estados Unidos, las autoridades vietnamitas 
iniciaron el camino de la expansión externa. Utilizaron a 
50.000 soldados y  centenares y  millares de asesores para 
ejercer el control de Laos. Intensificaron luego su subver- 
sión y  desencadenaron una guerra abierta de agresi6n 
contra Kampuchea con los medios más arbitrarios y  
despreciables. El ejército y  el pueblo de Kampuchea 
lograron la victoria defendiendo su independencia 
nacional tras muchos aAos de lucha heroica y  derrama- 
miento de sangre. Pero, luego de gozar apenas poco más 
de un al.2 los frutos de una vida pacífica, se han visto 
envueltos, por obra de los agresores vietnamitas, en otra 
cruenta guerra por la propia defensa nacional. Pese a los 
repetidos reveses en sus intentos agresivos contra Kam- 
puches. Viet Nam no ha cejado nunca en su ambicibn por 
la hegemonía en el Asia Sudoriental. Despues de concer- 
tar una alianza militar con el socioimperialismo sovi. 
tico, ha obtenido un apoyo pleno de la Untbn Soviética 
en las esferas política. económica y  militar, y. después de 
planificarla junto con la Unión Soviética, Viet Nam lanzb 
una guerra de agresión sin precedentes contra Kampu- 
chea en un intento por engullirse a ese país, amenazando 
así el Asia Sudoriental y  realizando su acariciado suefio 
de hegemonía regional. Desde hace mucho tiempo Viet 
Nam se ha convertido en la Cuba de Asia, un agente del 
socioimperialismo soviético en Asia. Ha pasado a ser la 
fuente de intervención, subversibn, política de fuerza, 
perturbación y  hasta guerra contra los Estados del Asia 
Sudoriental. 

103. La colusión vietnamita-soviética para unaagresión 
desenfrenada contra Kampuchea es, sin lugar a dudas, un 
signo de alerta para los pueblos del Asia Sudoriental. 
para toda el Asia y  para el mundo. Si se permite que Viet 
Nam y  la Unión Soviktica logren realizar su plan de 
anexarse a Kampuchea y  establecer la “federación indo- 
china”, el despliegue estrattgico del hegemonismo sovié- 
tico en el Pacftko y  el Octano Indico quedarán 
ittterconcctados, y  ya no habdmás paznisegttridadenla 
mgi&. W Gobiernay ptt&adeChinay euoo fk&fesde 
Asia y  del Pacffico no pueden tolerar, por cierto, el 
pandillismo de la- autoridades vietnamitas y  la grave 
situación resultante. Por lo tanto, incumbe a todos los 
países amantes de la paz y  la justicia detener la agresión 
de Viet Nam, apoyando la luch;. del pueblo de Kampu- 
chea y  salvando la paz en el Asia Sudoriental. 

104. También cabe señalar aquí que la Unión SoviEtica 
es quien ha urdido y  apoyado la guerra de agresión de 
Viet Nam contra Kampuchea. Como di.je antes. Viet 
Sam ya se ha convertido en el agente del hegemonismo 
wviétlco y  13 Cuba de Asia. Pero lleva a cabo un papel 
aúri ni& peligroso que Cuba. En los últimos años. la 
I;nión SoviCtica se ha aprovechado de la5 ambiciones 
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expansionistas de las autoridades vietnamitas para inten- 
sificar su infiltracidn en Viet Nam y ya ha llegado a 
controlar a Viet Nam en las esferas política, econbmica, 
militar, diplomática y otras. Especialmente desde fines de . 
1977. se han despachado hacia Viet Nam grandes canti- 
dades de material bélico, aviones, tanques, armas y 
buques de guerra soviéticos. El personal militar sovi&tico 
en Viet Nam ha aumentado de manera drhstica. Los 
navíos soviéticos frecuentan los puertos vietnamitas. 
Cam Ranh Bay y Da Nang ya han pasado a ser bases 
navales sovitticas. Para consolidar la connivencia militar 
entre la Unión Sovietica y Viet Nam de manera contrac- 
tual y amenazar a los países del Asia y el Pacifico, la 
Unión Sovibtica y Viet Nam firmaron el llamado Tratado 
de Amistad y Cooperacibn en noviembre de 1978 
[S/12920, anexo]. Con ello lo que han concertado en 
rigor es una alianza militar. Viet Nam se ha atrevido a 
llevar a cabo la agresibn contra Kampuchea de manera 
tan patente, abierta e inescrupulosa debido a la insti- 
gación y el apoyo de la Unibn Soviética. Al propio 
tiempo, Viet Nam provoca un conflicto cruento sin cesar 
a lo largo de las provincias fronterizas de China, insti- 
gando la histeria belica y amenazando la seguridad de la 
frontera meridional de China. 

105. La realidad actual es que el gran hegemonismo 
sovibtico y el pequeilo hegemonismo vietnamita están en 
colusión el uno.con el otro para sus fechorías. Viet Nam 
se basa en el apoyo soviético para realizar sus ambiciones 
hegemónicas en el Asia Sudoriental. La Unión Soviética. 
por otra parte, considera a Viet Nam como su “base 
estratégica” en el Asia Sudoriental y en la regibn del 
Pacífico en un empedo pi * controlar las vías marítimas 
del Pacífico occidental al Océano Indico e interconectar 
su despliegue estratégico en ambos océanos para prepa- 
rarse a apoderarse de los recursos petroleros e impor- 
tantes posiciones estratégicas del Asia occidental y del 
Oriente Medio. Por consiguiente, laexpansi6n yagresibn 
vietnamitas no son en absoluto un acontecimiento ais- 
lado, local 0 casual, sino un paso importante en la conse- 
cución de la estrategia soviética de hegemonía global. 

106. Teniendo en cuenta la urgencia de la situación 
existente en Kampuchea, el Gobierno chino sostiene que 
el Consejo de Seguridad debe adoptar inmediatamente 
medidas de emergencia para condenar a Viet Nam por 
sus actos de agresión contra Kampuchea, pedir a las 
autoridades vietnamitas que cesen inmediatamente sus 
actos de agrcsibn contra Kampuchea y que retiren de 
i@mb@ea. to&s sus tropas agrmivar e inetalaciones 
s ~W&IW~ y haw asar locactos erhinalee 
sw&ticom de apoyar y promover Ia agresi¿m vietnamita 
contra Kampuchea y pedir a los organismos especializa- 
dos de las Naciones Unidas que presten un firme apoyo 
político y material a las víctimas de la agresión. Al propio 
tiempo, el Consejo debe adoptar medidas concretas 
rápidas y eficaces para asegurar la realización de las 
metas antes expuestas. 

107. De conformidad con la Carta de las Naciones 
Unidas, el Consejo de Seguridad tiene la responsabilidad 
primordial por el mantenimiento de la paz y la seguridad 
internacionales. Ante los actos de patente y bárbara 
agresión de Viet Nam con el apoyo de la Unión Soviética 

contra Kampuchea Democrática, Estado Miembrode las 
Naciones IJnidas, la cuestión de saber si el Consejo podrá 
tomar o no medidas eficaces para cumplir su responsabi- 
lidad constituirá una prucha y un desafío serios para el 
Consejo. Esto será también una prueba grave para el 
futuro de las Naciones IJnidas. Creemos que la abruma- 
dora mayoría de los Miembros no decepcionarán a los 
pueblos del mundo cn sus esperanzas y librara una firme 
lucha por defender los propósitos y principios de la 
Carta. oponiéndose a la agrcsibn y preservando la paz y 
la seguridad internacionales. 

108. Teniendo en cuenta lo anterior, la delegaci6n 
china ha preparado un proyecto de resoluciSn [S/I.W22] 
y pide a ia Secretaría que distribuya como documento 
oficial en primer término cl texto en inglés, a los miem- 
bros del Consejo. 

109. El preámbulo del proyecto se explica por sl mismo. 
El párrafo 1 de la parte dispositiva destaca que deben 
respetarse estrictamente la independencia, la soberanía y 
la integridad territorial de Kampuchea Democrática. 
conforme a los propósitos y principios de la Carta de las 
Naciones Unidas. Creemos que esto no debe ser objeto de 
controversia. El párrafo 2 condena enérgicamente a Viet 
Nam por sus actos de invasión y agresión armadascontra 
Kampuchea Democratica. A nuestro juicio, puesto que la 
patente agresión armadas en gran escala de Viet Nam 
contra Kampuchea Democrática es un hecho evidente 
que conoce todo el mundo, esos actos de agresión contra 
un Estado soberano en violación burdade la Carta deben 
condenarse firmemente. De otro modo. se condonaría a 
los agresores patentes. El párrafo3 encomia la justa 
lucha que libra Kampuchea Democráticacontra los inva- 
sGres. El párrafo 4 exhorta a Viei Nam que cese de inme- 
diato su agresión armada conrra Kampuchea y a que 
retire inmediatamente todas sus fuerzas de agresión y sus 
instalaciones militares del territorio kampuchcano. Con- 
sideramos que estas son las medidas concretas elemen- 
tales que debe adoptar el Consejo de Seguridad para 
detener la agresión. Es totalmente inadmisible que Viet 
Nam prosiga su agresión contra Kampuchea; mucho 
menos debe el Consejo permitir a Viet Nam ya la Unión 
Soviética qLe consoliden y amplíen su ocupación del 
territorio de Kampuchea mediante tácticas dilatorias. El 
párrafo 5 pide a las Naciones Unidas ya todos los gobier- 
nos que cesen toda ayuda a Viet Nam a fin de evitar que la 
utilice para financiar sus actos de agresión. El pArrafo 6 
declara que, en caso de que las autoridades vietnamitas se 
nieguen a aplicar las decisiones antes mencionadas, el 

.Consejo de Seguridad se reunirs nuevamente para con- 
siderar la aorobación. de otras medidas efkces. El 
párrafo 7 pide al Secretario General que presente a la 
brevedad posible un informe sobre la aplicación de esta 
resolución y cl prirrafo X decide que el C’onseJo mantenga 
esta ctlrsIi<',n er, c5ll~<lio. 
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rcprescntante de Viet Nam a que tome asiento a la mesa 
del C‘onse~o y a que t’ormuie su declaración. 

112. Sr. IIA VAN LAU (Viet Nam) (inw~~elación de/ 
in,r$&s): Sr. Prcsidcntr, con mi mayor consideración hacia 
Jamaica. por usted representada, cuyas relaciones de 
amistad con mi país no dejan de fortalecerse y 
desarrollarse. pcrmítameante todoexpresarle mis cálidas 
fclicitacioncs por ocupar la Presidencia del Consejo. 
Deseo manit&tar asimismo mis felicitaciones cordiales a 
los demris miembros del Consejo. 

I 13. Mucho lamentamos que el Consejo, con su voto,se 
baya negado a Icvantar la sesión, lo que le hubiera dado la 
oportunidad de escuchar la voz del nuevo Gobierno 
revolucionario que ejcrcc actualmente el poder en la 
totalidad del territorio de la República Popular de 
Kampuchea y que ha sido reconocido por numerosos 
paises, concediendo exclusividad al supuesto represen- 
tante de un regimcn político ya muerto,el de Pol Pot-leng 
Sary. Nos permitimos señalar a la atención del Consejo y 
del Secretario ticnerül, presente en esta sesión, la 
gravedad de tal acto que viola los principios de la Carta, 
cn particular cl plrrafo 7 del Artículo 2, limitando el 
derecho dc los pueblos a disponer de sí mismos, y la 
rcsoluciiln 396(V) de la Asamblea General, relativa al 
reconocimiento por las Naciones Unidas de la 
representacion de un Estado Miembro. Por otra parte, 
cabe preguntarse cómo puedc el Consejo tener una idea 
precisa de Ia situación prevaleciente en Kampuchea sin 
escuchar al rcpresentanlc auténtico y legítimo del pueblo 
de ese pais. 

114. Por orden de mi Gobierno, tengo el honor de 
presentar hoy ante el Conseja de Seguridad la opiniónde 
la República Socialista de Viet Nam sobre la cuestión 
sometida a su examen. 

115. Para juzgar con claridad el problema de 
Kampuchca, conviene establecer una distinción tajante 
entre dos guerras: por una parte, la guerra fronteriza 
dcsencudenada por la camarilla de Pal Pot-Ieng Sary 
contra Viet Nam. a la que el pueblo vietnamita se vio 
obligado n hacer frente y, por la otra, la guerra 
revolucionaria del pueblo de Kampuchea contra el yugo 
dictatorial de la camarilla de Pol Pot-Ieng Sary, 
instrumento de los círculos dirigentes reaccionarios de 
Pekin. 

1 16. En primer lugar. la camarilla de Pol Pot-Ieng Sary 
desencadenó muy pronto la guerra fronteriza entre Viet 
Nam y Karnpuchea: inmediatamente después de la 
Iiberacion de Phnom Penh.a comienzosde 1975. Frente a 
esa guerra que se le impuso. Viet Nam dio claras pruebas 
de modcraciiw cu cl plano militar; el mundo entero ha 
sido testigo de sus perseverantes esfuerzos por poner fin 
al contlicto mcdiautc negociaciones pacíficas. Muchas 
vecw. durnntc IV76 j 1977. propusimos iniciar 
negociaciones con las autoridades de Kampuchea, 
quienes ill\~iIri~blcmente opusieron su negativa categó- 
rica. 1. luego de haber llevado hasta sus últimas 
c~~s~cII~~c~:I~ c9t;1 ~:uerr;! t’rontoriza. la camarilla que 
cmo~~ct‘s dctcntaba el poder en Phnom Penh llegó a 
rornpcr. unil:~ tCr;llmwtC I;I‘ relaciones diplomáticas con 

Viet Nam el 31 de diciembre de 1977. No obstante, el 
Gobierno de la República Socialista de Viet Nam. 
empeñándose en evitar la ruptura de relaciones 
diplomáticas. en su declaración del 5 de febrero de 1978 
presentó una propuesta bien conocida que contenía tres 
puntos para ia solución pacifica del confhcto. iniciativa 
que se reiteró, en notas dirigidas al lado de Kampuchea el 
10 de abril de 1978 y el 6 de junio de 1978, pero que, 
lamentablemente, tropezó siempre con la negativa obsti- 
nada de Kampuchea. 

117. Durante todo este período, también en las 
instancias internacionales el lado vietnamita puso de 
manifiesto la misma moderación y siguió presentando 
propuestas para el arreglo del conflicto mediante 
negociaciones pacíficas. El 10 de marzo de 1978. el 
Sr. Pham Duong, Encargado de Negocios de la 
República Socialista de Viet Nam ante las Naciones 
Unidas, mantuvo una entrevista con el Secretario 
General para dar una respuesta positiva a la propuesta de 
tres puntos formulada por Viet Nam el S de febrero de 
1978. Como respuesta a nuestra gestión, el Secretario 
General opinó que sería dificil que en el Consejo se 
lograra unanimidad en una votación encaminada a 
adoptar una decisión en tal sentido. Interpretamos 
entonces la opinión del Secretario General como referida 
al voto negativo de China, lo que se vió confirmado por 
los acontecimientos posteriores. Una vez más, en 
noviembre de 1978, la camarilla de Po1 Pot-Ieng Sary se 
opuso a que el Consejo se ocupara del problema de 
Kampuchea. 

118. En julio de 1978, en la Conferencia de Ministros de 
Relaciones Exteriores de los países no alineados 
celebrada en Belgrado, Viet Nam propuso que se lanzara 
un llamamiento para la solución del conflicto entre. 
Kampuchea y Viet Nam por medio de negociaciones. 
Inmediatamente después, el 28 de julio, y luego el 29 de 
julio, el representante yugoslavo, que presidía la 
Conferencia, y el representante de Sri Lanka, que 
presidía el movimiento de los paises no alineados, 
pidieron a Viet Nam que retirara su propuesta habida 
cuenta de la oposición de Kampuchea. 

119. Muchos países que mantienen relaciones con Viet 
Nam y con Kampuchea manifestaron en reiteradas 
oportunidades su buena voluntad de ayudar a ambas 
partes a resolver el conflicto mediante negociaciones, 
pero el lado de Kampuchea siempre presentó condiciones 
poco razonables para justificar su negativa. 

120. Durante este período, la camarilla de Po1 Pot-Ieng 
Sary se dedicó a intensificar la guerra contra Viet Nam. 
Además de las 23 divisiones de que disponía entonces el 
ejército de Kampuchea, la camarilla de Po1 Pot-Ieng Sary 
concentró otras 19 en la frontera entre Viet Nam y 
Kampuchea. Estimulando el odio raciai contra el pueblo 
vietnamita, procuraba febrilmente alcanzar su objetivo 
de invadir una serie de regiones de Viet Nam del Sur. Para 
lograr sus designios propagó, destinada al consumo 
interno de Kampuchea, la fábula según la cual Viet Nam 
se encontraba muy debilitado, debía hacer frente a 
innumerables dificultades y padecía divisiones internas 
insuperables; en consecuencia, Kampuchea, que había 
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vencido a los norteamericanos y  contaba con el apoyode 
800 millones de chinos, indudablemente vencería a . 
Viet Nam. 

121. De la evidencia de los acontecimientos de estos 
últimos cuatro afios se desprende que mientras Viet Nam 
ha actuado con moderación en el plano militar y  ha 
perseverado en los esfuerzos tendientes a lograr 
negociaciones pacíficas, la camarilla Pol Pot-Ieng Sary 
estaba decidida a proseguir hasta el final su guerra costra 
Viet Nam. por lo que tenemos derecho a preguntarnos 
por qué la camarilla de Po1 Pot-Ieng Sary ha podido 
proceder de esa forma. 

122. La verdad es que el probema tiene su origen en la 
política de las autoridades de Pekín, que tratan de lograr 
sus pretensiones de expansionismo y  hegemonía de gran 
Potencia en el Asia Sudoriental. Esta oolítica tiende a 
obtener el control de todo el mar oriental, a lanzar a los 
tres países de Indochina los unos contra los otros y, al 
mismo tiempo, a recurrir a los ciudadanos chinos, así 
como a las demás fuerzas pro chinas, para que 
intervengan en los asuntos internos de los países del Asia 
sudoriental. 

123. Un Viet Nam independiente y  dueflo de su destino 
parece ser el mayor obstáculo a esa política de Pekín. Ese 
es el motivo por el cual las autoridades de Pekín han 
procedido a la ocupacibn militar de las islas Hoang Sa,de 
Viet Nam, y  han utilizado a la camarilla de Pol Pot-Ieng 
Sary para desencadenar la guerra fronteriza contra Viet 
Nam. Y, al mismo tiempo que han alentado a los hoa en 
Viet Nam a fomentar el desorden en el interior de nuestro 
país, las autoridades de Pekín se han dedicado a crear y  
mantener un estado de tirantezsujeto en todo momento a 
una situación explosiva a lo largo de las fronteras entre 
Viet Nam y China, tanto en tierra firme como en el mar. 
Justamente en el momento en que Viet Nam acababa de 
sufrir serios desastres naturales, las autoridades de Pekín 
han decidido cortarle todo tipo de ayuda econ6mica con 
miras a obligarlo a someterse. 

124. Es evidente que todos estos actos por parte de las 
autoridades de Pekín se han coordinado según un plan 
concertado destinado a debilitar a Viet Nam y a 
someterlo a la política de China. Más aún, en los tiltimos 
días en que se hundla el rtgimen de Pol Pot-Ieng Sary, 

fionte& si&%ietnamitas, acto de¡ que nuestro 
Gobierno ha advertido a los dirigentes de Pekín de cuán 
grave es su responsabilidad. 

125. Como cualquier otro país que se respete,Viet Nam 
no puede admitir tales maniobras hostiles contra su 
independencia, su soberanía y  su integridad territorial, 
asi como contra la paz y  la estabilidad en la región del 
Asia Sudoriental. 

126. Como todo otro país en una situación semejante 
no dejaría de hacerlo, Viet Nam está resuelto a utilizar su 
derecho de legítima defensa, reconocido en la Carta de las 
Naciones Unidas y  en el derecho internacional, para 
defender su independencia, su soberanía y  su integridad 
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territorial y  para salvaguardar la amistad tradicional 
entre el pueblo vietnamita y  el pueblo de Kampuchea. 
Viet Nam está decidido a rechazar la agresión y  a castigar 
a los agresores, así como a aniquilar a las fuerzasque han 
desencadenado la guerra de agresión en su contra,a fin de 
que esos enemigos no puedan reanudar sus actos 
agresivos. 

127. Esto es un derecho sagrado de legítima defensa de 
los pueblos frente a la agresión. Todas las alegaciones 
calumniosas por parte de las autoridades de Pekín con 
relación a la pretendida agresión de Viet Nam contra 
Kampuchea y  la llamada creacibn de la federación 
indochina estaban encaminadas, en realidad, a ocultar 
sus crímenes en contra del pueblo vietnamita, del pueblo 
lao y  del propio pueblo de Kampuchea. 

128. Paso ahora a referirme a la guerra revolucionaria 
del pueblo de Kampuchea contra la camarillade Pol Pot- 
Ieng Sary. 

129. El pueblo de Kampuchea es un pueblo heroico e 
indomable que ha luchado durante decenios contra el 
colonialismo y  el neocolonialismo, así como contra la 
agresibn del imperialismo, y  logr6 la histórica victoria del 
17 de abril de 1975. 

130. Después de su total liberación. el pueblo de 
Kampuchea habría podido disfrutar de la paz y  del 
bienestar en la obra de curar las heridas de la guerra y  de 
la reconstrucción nacional. Pero la camarilla de Pol Pot- 
Ieng Sary despojó al pueblo de Kampuchea de todos sus 
derechos y  practicó políticas inhumanas. convirtiendo a 
ese pueblo en esclavos y  al país en un inmenso campo de 
concentraci6n. 

131. Las ciudades se vaciaron de habitantes. Toda la 
poblnción del país fue tratada como enemigo, registrada 
con nombres nuevos y  clasit’icada. Se rompieron todos 
los lazos tradicionales -lazos familiares, conyugales y  
filiales - para practicar nuevos matrimonios forzados y 
en masa. Se suprimieron todos los derechos humanos 
elementales y todas las libertades. No había mercados ni 
moneda. Todos los j6venes de 14 y 15 altos fueron 
alistados y transformados en asesinos profesionales. 
Hubo matanzas de mujeres y nifios y existía excesivo 
trabajo, forzado, hambre, aniquilamiento, falta de 
@Wtwntos y deservieios mbdfcos; todo ello en una 
tacate -ñiay amp%i?Lä- sociedad de Kampuchea se 
cotM’ti6 en una sociedad única en su tipo en el mundo y 
en la historia. Se convirtió en un infierno vivo. 

132. La experiencia histórica demuestra que donde hay 
opresión sobrevienen luchas. Y más feroz es la opresión, 
más áspera es la lucha contra ella. De ahí que haya 
resultado inevitable que el pueblo de Kampuchea se 
levantara en masa para luchar contra el régimen 
monstruoso de Pol Pot-Ieng Sarv, especialmente si se 
considera que ese pueblo lleva en si la tradición milenaria 
de la civilización de Angkor. nutrida de un patriotismo 
ardiente y  de un espíritu indomable ante la opresión y  la 
violencia. Precisamente. la declaración del 2 de diciembre 
de 1978 del Frente Unido para la Salvación Nacional de 
Kampuchea dice: 
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“Los traidores y  tiranos Pol Pot-Ieng Sary han 
ahogado a Kampuchea en sangre y  lágrimas. 
Hirviendo de ira contra esos actos bárbaros y  esa 
política de traición al pais y  al pueblo, las aut&nticas 
fuerzas revolucionarias y  patrióticas se han levantado 
junto con el pueblo en todo el país para luchar 
resueltamente contra aquellos traidores a fin de salvar 
a nuestro país y  a nuestro pueblo de la esclavitud y  el 
exterminio.” [S/13006. anexo 1.1 

133. Para el pueblo de Kampuchea, estos últimos 
cuatro aAos bajo el régimen infernal de Pol Pot-Ieng Sary 
han sido igualmente cuatro afios de lucha continua y  
empecinada, heroica hasta lo sublime, contra ese r6gimen 
vergonzoso y  execrable. Se luchó en todas las formas, 
desde la de tipo económico por medio de la huelga 
generalizada, hasta las deserciones individuales en el 
ejercito. las acciones de combate aisladas y  espontáneas 
de caracter defensivo y  los levantamientos de regi- 
mientos, distritos y  regiones enteras para culminar con la 
formación del Frente Unido para la Salvación Nacional 
de Kampuchea. 

134. Tras su formación, el Frente Unido proclam6 su 
política interior y  exterior para la gran satisfacción del 
pueblo de Ktimpuchea y  de todos los pueblos progresistas 
del mundo. En el orden interno de Kampuchea, todas las 
políticas inhumanas del régimen de Po1 Pot-Ieng Sary 
seriin abolidas y  sustituidas por un régimen democrático 
que proseguirá y  desarrollará las tradiciones de la antigua 
civilización de Angkor. En el orden externo, la 
Kampuchea pacífica, independiente. democrática y  
orientada en la vía del socialismo, será no alineada y  
contribuir8 activamente a la lucha común de los pueblos 
en pro de la paz y  la estabilidad en el mundo yen el Asia 
Sudoriental. 

135. El 7 de enero de 1979 las fuerzas revolucionarias y  
populares de Kampuchea bajo la dirección del Frente 
Unido. derribaron a la camarilla de Pol Pot-Ienn Sarv v  
controlan por completo el territorio de Kampuciea. G 
hecho y  de derecho, el antiguo Gobierno de la llamada 
Kampuchea Democrática ya no existe. El 8 de enero el 
Consejo Popular Revolucionario de Kampuchea qued6 
instaurado como el único Gobierno legítimo y  legal de 
Kampuchea. Hasta el momento, el Consejo Popular ha 
sido oficialmente reconocido por la República Socialista 
de Viet Nam, la República Democrática Popular Lao, 
A#@sM, la Unibn de Repáblicas Socialis~$ .$oviC- 
ti-? -3?t&; 18 República Democrática Alemana, 
Bulgaria; Hungrfa. Polonia. Chechoslovaquia y  Etiopía. 

136. Esta breve relación histórica de la lucha del pueblo 
de Kampuchea contra el régimen de Pol Pot-Ieng Sary, 
llevada a cabo durante los últimos cuatro alios hasta la 
liberación completa de Kampuchea. pone de relieve los 
siguientes puntos: Primero. el nacimiento del Frente 
Unidt para la Salvación Nacional de Kampuchea consti- 
tuye la secuela lógica de la rebelión en masa de todo el 
pueblo de Kampuchea. El programa del Frente responde 
a las aspiraciones ardientes del pueblo de Kampuchea: 
por ello, ha recibido su apo?« caluroso. Segundo, la caida 
del régimen de Pol Pot-leng Sary resultó inevitable 
puesto que ese régimen tue esecrado k aborrecido por 

todo el pueblo de Kampuchea. incluidos su propio 
ejército y  los funcionarios de su mecanismo adminis- 
trativo, y  ademAs porque fue condenado por toda la 
humanidad. Cabe sefialar que, al mismo tiempo, la caída 
del regimen de Po1 Pot-Ieng Sary constituye la quiebra 
lamentable de la política hegembnica de los círculos 
dirigentes de China, que utilizaron a la camarilla Po1 Pot- 
leng Sary como instrumento de eba polftica. Tercero, el 
programa polftico del 2 de diciembre de 1978 del Frente 
Unido responde totalmente a los principios del movi- 
miento de los países no alineados y  a la Carta de las 
Naciones Unidas. En efecto, el Frente Unido, en su 
declaración del 26 de diciembre de 1978 sobre la política 
exterior ha dicho con toda claridad que uno de los 
objetivos de esa polftica era el siguiente: 

“Respetar la Carta de las Naciones Unidas y  
comprometerse a cumplir todas las obligaciones 
internacionales de Kampuchea excepto aquéllas que 
violen los derechos nacionales fundamentales de 
Kampuchea y  se opongar. a la polftica de indepen- 
dencia, paz, amistad y  no alineamiento del Frente 
Unido para la Salvación Nacional de Kampuchea.” 
[Ibid., anexo II.] 

137. La República Socialista de Viet Nam respalda 
firmemente al Frente Unido sobre la base de los 
principios del respeto por la independencia, la soberanía 
y  la integridad territorial de Kampuchea, así como la no 
injerencia en los asuntos internos de Kampuchea. 

138. Se ha iniciado una nueva era en Indochina yen el 
Asia Sudoriental. El régimen de Pol Pot-Ieng Sary,grave 
amenaza para la paz y  la estabilidad de esta región, ha 
sido abolido. El Frente Unido para la Salvación Nacional 
de Kampuchea ha formado su nuevo Gobierno y  
propugna la construcción de una Kampuchea realmente 
independiente y  libre que practique una política exterior 
de paz, amistad, no alineación y  cooperaci6n amistosa 
con los países vecinos. Por ello, constituye un elemento 
positivo y  novedoso para la paz y  la estabilidad del Asia 
Sudoriental. 

139. En lo que a nosotros se refiere, el pueblo 
vietnamita comprende plenamente que la lucha que ha 
librado en el pasado, al igual que la que lleva a cabo en la 
actualidad en pro de sus intereses nacionales, es parte 
integrante de la lucha común de los pueblos del muado 
por !g paz y  seguridad inkrna&onaks, por ta 
cooperacib amistosa entre fas naciones, de conformidad 
con los principios y  objetivos de la Carta de la Naciones 
Unidas. 

140. Nuestro Gobierno. como antes. sigue su política 
exterior de independencia, soberanía. paz, amistad y  
solidaridad y  cooperación internacionales. 

141. En c! Asia Sudoriental, aquejado desde hace 
tantos aiios por una inestabilidad debida a las numerosas 
agresiones imperialistas y  colonialistas. Viet Nam est6 
dispuesto a abrir una nueva página en la historia de sus 
relaciones con los países de la región. Como lo hizo en el 
pasado. seguir5 en el futuro compr»rnetiéndose con los 
paisex de la regiór:. mediante tratados y  otros acuerdos 
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oficiales, a respetar escrupulosamente la independencia y 
la soberanía reciprocas. a eliminar las guerras y los 
enfrentamientos. a abstenerse de injerirse en los asuntos I 
internos de los demás países, a resolver las controversias 
mediante negociaciones pacíficas y a intensificar la 
cooperación bilateral y multilateral entre los países. 

142. Nos felicitamos de las relaciones de buena 
vecindad. amistad y cooperación que día a día se van 
desarrollando entre nuestro país y los del Asia 
Sudoriental. La prueba fehaciente de ello la dan las 
recientes visitas, caracterizadas por la amistad, que 
efectuaron los dirigentes vietnamitas a los países de la 
región. Las declaraciones conjuntas de nuestro Primer 
Ministro y de los Jefes de Gobierno de los países del Asia 
Sudoriental expresaron con un espíritudecomprensión y 
confianza mutuas. “el deseo de que el Asia Sudoricntal 
sea una zona de paz, independencia, libertad y 
neutralidad, estable ) próspera”, lo que responde a los 
intereses de cada país, a los de la región y a los de la paz y 
seguridad internacionales. 

143. El Gobierno de la República Socialista de Viet 
Nam ha reconocido al Consejo Popular Revolucionario 
de Kampuchea como el único representante auténtico y 
legitimo de la República Popular de Kampuchea. 
Nuestro Gobierno niega todo derecho de representati- 
vidad a la camarilla Pol Pot-Ieng Sary, rechazada ya con 
odio y desprecio por el pueblo de Kampuchea. 
Rechazamos categóricamente todas las mentiras y 
calumnias del representante de China y del Sr. Norodom 
Sihanouk, resp&o al Gobierno de la República 
Socialista de Viet Nam y al pueblo vietnamita. 

144. El Gobierno de la República Socialista de Viet 
Nam entablará directamente negociaciones con el 
Consejo Popular Revolucionario de Kampuchea para 
resolver las secuelas de la guerra fronteriza entre 
Kampuchea y Viet Nam fomentada por la camarilla Pol 
Pot-Ieng Sary. Fortalecerá las relaciones de amistad. 
cooperación y ayuda mutua en todos los terrenos entre 
los dos pueblos, sobre la base del respeto por la 
independencia, la soberanía y la integridad territorial, sin 
injerencia en los asuntos internos recíprocos, y sobre la 
base de la igualdad y el beneficio mutuo. 

145. Para concluir, y en base a la afirmación del 
-&&i&mte dei Consejo Popular Revolucionaria de la 
‘f@iibkii’Pópul~r~de IhipiAiea, Heñg Samrin, en su 
telegrama de 8 de enero dirigido al Presidente del Consejo 
de Seguridad, según la cual 

“una reunión del Consejo de Seguridad con objeto de 
escuchar al representante de la camarilla de Pol Pot.es 
decir. del Gobierno inexistente, constituye una 
intervención desembozada en los asuntos internos del 
pueblo de Kampuchea y una violación de los principios 
de la Carta de las Naciones Unidas” [S//.?Ol.?. 
flIlC.~O IIJ, 

expresamos cl anhelo de que el Consejo adopte una 

decisión digna del cometido que le atribuye la Carta. de 
defender la par y la seguridad internacinnalcs. y de que 

no defraude la confianza que la comunidad inwrnacional 
ha depositado en él. 

146. Sr. TROYANOVSKY (linión dr I+ilhlicas 
Socialisras Soviéticas) (irrrfqw/acicirf ddrrrso): En primer 
lugar, la delegación sovii.tica quicrc sctialar que cl 
Consejo de Seguridad se cncuenwa LW una situaciim 
extrafia que contradice su importante y rcsponsablc 
papel dentro del sistema de las Naciones IJnidas. En 
esencia, estamos ante un cvidente iniwto de hacer que el 
Consejo interfiera en los asuntos internos de Kampu- 
chea, Esíndo Miembro dc la Organiïaciim. Si>10 así 
puede considerarse la decisión de examinar el: este 
órgano la comunicación del rbgimcn de Pol Pot-Ieng 
Sary, ya derrocado por el pueblo dc Kan~puchea. Al 
parecer, hay quienes en esla I’orma irawn dc distraer la 
atención de la opinión ptiblica mundial dc los odiosos 
crímenes cometidos por esa camarilla contra cl pueblo de 
su propio país y de la agresión Ilcvac!a ÍI cabo contra 
países vecinos. que ha llegado a socavar la estabilidad y la 
seguridad internacionales de la rcgicin. Sin embargo. tales 
intentos no pueden enmascarar ni diswrsionar la real 
situación actual. 

147. Hemos escuchado con gran atcrlc1011 LI exposición 
del representante de la República Socialista de Vict Nam. 
Embajador Ha Van Lau. En esa dcclarnción cith 
numerosos hechos de peso q~rc arrojain IUY wbrc lo que 

realmente ha occurrldo y sigue ocurricnd~) en Knmpu- 
chea y en esa parte de Asia CII su conjww. Por nuestra 
parte. quisiéramos agregar lo siguiente. 

148. Todos saben que durante I~~~IC~I«S años el pueblo 
de Kampuchea hizo enormes sacrificios en su lucha por la 
libertad y la independencia dc su pais. I.;I 1 ictoria cn esa 

lucha que logró el pueblo khmcr CII la primavera de 1975 
abrió el camino para la rchahilitación <!el país y la 
construcción de una vida pacifica. Sin embargo. esas 
perspectivas no se concretaron. !  cl pueblo khmer no 
tuvo éxito en cuanto a gn;lar los (‘rulos de su victoria. Con 
apoyo exterior, el poder en Kampuchca fue usurpado por 
un reducido grupo de personas qw dcliheradamente 
aislaron al país a fin de ocultar antc cl mundo cl horrendo 
régimen que habían comenzado a implantar en cl país. 
convirtiendo a Kampuchea en un sangriento campo de 
experimentación para bárbaras cxpericncias. de confor- 
midad con el concepto de la tristemente célebre 
“revolución cultural”. 
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estadísticas de que ha informado. entre otros. la prensa 
occidental, de 2 a 3 millones de personas. El vocabulario 
que se emplea en la práctica internacional normal para 
describir las violaciones en masa de los derechos 
humanos resulta simplemente inadecuado para descubrir 
crímenes tan horrendos. ;,De qué derechos humanos se 
puede hablar, cuando la camarilla de Po1 Pot metódica y 
sistemáticamente aniquilaba al pueblo de Kampuchea ya 
sea individualmente, por familias y por aldeas enteras, sin 
perdonar a enfermos, ancianos ni niños, y cuando se 
perseguía el objetivo de eliminar totalmente a la 
intelectualidad, es decir, a todos aquellos que tuvieran 
educación superior, incluyendo a maestros y médicos, y 
transformando a los jóvenes en matarifes de su propio 
pueblo? 

150. La trágica situación en que se encontraba 
Kampuchea bajo la dominación del antiguo régimen no 
se limitó a los asesinatos en masa de la población. Una 
suerte igualmente triste esperaba a los sobrevivientes. 
Debe señalarse, por ejemplo, que hubo un reasenta- 
miento en masa de habitantes urbanos en zonas rurales, 
IO que el Wall Streer Journa/ describió como “el camino 
de la muerte”. Este diario señaló también que en 
Kampuchea el crecimiento de la población se había 
detenido; prácticamente no había niños menores de 3 
años puesto que la mayoría de los recién nacidos morian 
a los pocos días de nacer por la falta de leche de sus 
madres desnutridas. 

15 1. En su conjunto, tal como informó la revista Time, 
el pueblo de Kampuchea quedó reducido a la situación de 
una sociedad primitiva. En todas partes existía el trabajo 
manual; el dinero se retiró de la circulación; no había 
servicios de correos ni de teléfonos; los libros faltaban 
por completo; no existía sistema de enseñanza y la 
religión quedó prohibida. “La noche del terror y las 
tinieblas medievales hablan caído sobre Kampuchea”, 
concluyen los autores del artículo. 

152. No es sorprendente que. durante el trigésimo 
tercer período de sesiones de la Asamblea General, las 
atrocidades de las autoridades de Phnom Penh hayan 
llegado a ser un tema de amplia discusión. Permítaseme a 
este respecto recordar lo que afirmó el Secretario de 
Estado de Relaciones Exteriores del Canadá, el 
Sr. Jamieson, quien, en el debate general, describió la 
situación de Kampuchea como un “ejemplo trágico”. 
Señaló que el Gobierno de Kampuchea Democrá.tica”ha 
violado sistemáticamente los derechos humanos de sus 
ciudadanos y persisten en la represión y en la matanza”*. 

153. El Presidente de los Estados Ilnidos. Sr. Carter,en 
una declaración emitida por la Casa Blanca el 21 de abril 
de 1978, declaró: 

“Los Estados Ilnirios no pueden abandonar su 
deber de condenar al Gobierno camboyano.. . 
Millares de refugiados de Camboya acusan a su propio 
Gobierno de aniquilar a centenares de millares de 
habitantes como resultado de la política de geno- 

cidio . . . Apoyamos las protestas internacionales 
contra la política de este régimen inhumano.” 

Asimismo estamos familiarizados con las declaraciones 
de otros políticos norteamericanos sobre esta cuestión, 
especialmente la del Senador McGovern, quien afirmo 
que lo que estaba ocurriendo en Camboya era un 
“patente genocidio”. 

154. Sean cuales fueren las diferencias de carácter y 
posiblemente de propósitos que haya en las diversas 
declaraciones de este tipo, todas concuerdan en una cosa: 
que la camarilla criminal de Po1 Pot perseguía de modo 
organizado y sistemático una política de asesinatos en 
masa, terror arbitrario e ilegalidad. 

155. Hemos oído decir aquí que Roma ardia. Pero si 
realmente Roma estaba ardiendo, ello ocurría cuando el 
régimen de Pol Pot asesinaba a centenares de millares de 
personas, devastando ciudades y destruyendo la antigua 
cultura del pueblo de Kampuchea. Ahora que el pueblo 
de Kampuchea ha tomado el poder en sus propias manos, 
se está normalizando la situación en el país y se están 
abriendo las perspectivas para una vida pacífica. Así, 
pues, iqué pretenden ahora los que hacen oír su clamor? 
iQuieren hundir nuevamente al pueblo de Kampuchea en 
el abismo de la política de genocidio que aplicaba la 
camarilla de Pol Pot? 

156. Es evidente que por sí mismo, sin ayuda exterior, el 
antiguo régimen no habría adoptado esa conducta de 
genocidio contra el pueblo de strpropio país. La verdad 
es que ese régimen no era más que un régimen títere en las 
manos de fuerzas foráneas que perseguían una política de 
hegemonía, chauvinismo de gran Potencia y expan- 
sionismo en Indochina y realmente en Asia en su 
conjunto. El pueblo de Kampuchea fue una víctima de 
esa política. Un instrumento de esa política fue el régimen 
antipopular de Kampuchea, el que, junto con los 
crímenes que cometió dentro del país, adoptó una 
política de aventura en 10 exterior y comenzó a exacerbar 
la situación en el Asia SudorientaI,creando una amenaza 
directa a la paz y la seguridad internacionales. 

157. Componentes esenciales del rumbo de la política 
exterior de la camarilla de Po1 Pot fueron sus 
reivindicaciones territoriales respecto de sus vecinos, en 
especial la reivindicación de toda la zona del delta del 
Mekong, la instigación de acciones antigubernamentales 
en esos países, la organización de incidentes fronterizos 
con esos países y, por último, los actos direr:<r:% de 
agresión. Las consecuencias de esa política sw bien 
conocidas, especialmente por los países que i::nen 
fronteras con Kampuchea. 

158. Como se desprende claramente de losdocumentos 
que hizo distribuir el representante de Viet Nam en enero 
de 1978, el régimen de Po1 Pot, instigado desde el exterior. 
desde el comienzo mismo de su existencia, inició actos 
hostiles contra Viet Nam y una política de agresión 
aventurera. 

159. Los que siguen son tan sólo unos pocos hechos 
tomados de dichos documentos y los cuales quisiera 
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recordar al Consejo: el 4 de mayo de 1975 las fuerzas de 
Pol Pot atacaron la isla vietnamita de Phu Quoc; el 8 de 
mayo de 1975 invadieron el territorio de Viet N?m en. 
diversas regiones, desde Ha Tien hasta Tay Ninh; el 10 de 
mayo de 1975 ocuparon la isla vietnamita de Thogu. 

160. En afios sub-iguientes la camarilla de Pol Pot llevó 
a cabo constante y  sistemáticamente intentos en mayor 
escala de violar la integridad territorial y  la soberanía de 
Viet Nam a lo largo de sus fronteras. Sus fuerzas llevaron 
a cabo ataques sobre zonas densamente pobladas, 
pueblos, capitales de provincias, nuevos centros 
económicos, escuelas, hospitales, pagodas e iglesias. 
Desde el comienzo de mayo de 1975, como ha recalcado 
el Primer Ministro de la República Socialista de Viet 
Nam, Sr. Pham Van Dong, llevaron a cabo millares de 
ataques sobre territorio vietnamita, matando e hiriendo a 
millares de ciudadanos vietnamitas, secuestrando a 
centenares más, destruyendo viviendas y  medios de 
producción y  causando ac’ un gran dafio a la población 
pacífica. 

161. Todas las propuestas de Viet Nam en relación con 
una sulución pacífica, justa y  equitativa fueron 
rechazadas por la camarilla de Phnom Penh que, desde 
abril de 1977, cortó todo contacto con Viet Nam por 
intermedio del comité de enlace para la solucibn de 
cuestiones fronterizas. Además, comenzando en aquel 
momento la camarilla de Po1 Pot-Ieng Sary escaló aún 
más sus provocaciones militares y  Ilev a cabo 
numerosos actos de combate contra las provincias 
fronterizas de Viet Nam. En especial, destacamentos 
armados del ex régimen de Phnom Penh realizaron 
decenas de ataques en masa y  procedieron a hacer 
disparos de artillería muy adentro de ciertas provincias 
‘de Viet Nam. El 11 de enero de 1978, los regimientos 12p y  
149 de la segunda divisibn de Po1 Pot cruzaron la frontera 
y  penetraron al sur y  noreste hacia la provincia de An 
Tsian. El 14 de enero grandes formaciones del ejército de 
Phnom Penh penetraron profundamente en territorio 
vietnamita, en la zona de la ciudad de Lokha y chocaron 
wn unidades locales del ejército del pueblo vietnamita. 
El 17 de enero, un importante contingente del ejército de 
Po1 Pot constituido por varios batallones penetró en 
territorio vietnamita, en las provincias de An Tsian, Kien 
Tsian y Long An. La camarilla de Phnom Penh instigada 
desde el extranjero intensificó en el curso de 1978 sus 
pr~wcac~on~s @iteres en la frontera’d! I$ampuc&a y 
Y~y un &m&xb Qe .Vict Nam, Ueuandqg@bo 
enrcalidad una guerfa de agesi6n contra toda la frontera 
sudoccidental de la República Socialista de Viet Nam. 

162. Las reivindicaciones territoriales de la camarilla 
antipopular de Po1 Pot contra T;lilandia también iban 
acompañadas de incidentes de provocación e intentos de 
intervención flagrante en los asuntos de ese Estado 
soberano. El ejército del régimen de Pol Pot penetró 
repetidas veces en territorio de Tailandia. En relación con 
estos incidentes provocados por las ex autoridades de 
Kampuchea. las Naciones Unidas hicieron distribuir los 
documentos pertinentes a solicitud del Gobierno de 
iailandia. Háv un libro blanco del Ministerio de 
Relaciones Extériores de Tailandia. de febrero de 1977. 
así como documentos de fechas 25 de julio y  4 de agosto 

de 1977. No obstante, en septiembre de 1978. el régimen 
de Pol Pot organizó una vez más una provocación 
armada en la zona fronteriza de Aranyaprathet. a unos 
250 kilómetros al este de Bangkok. En la carretera que 
sigue a lo largo de la frontera. unidades de las fuerzas 
armadas del régimen de Pol Pot organizaron una 
emboscada y  destruyeron una columna de transporte, 
matando a varios militares y  civiles pacíficos de 
Tailandia. A este respecto. el Bangkok Post sefialó queen 
diciembre de 1977. en la misma región yen el curso de una 
operación análoga, fueron brutalmente asesinados 16 
ciudadanos pacíficos de una aldea de la frontera 
tailandesa. 

163. La arbitrariedad sin precedentes y  la represión 
bárbara llevadas a cabo por la camarilla de Po1 Pot, el 
aventurismo de su política exterior, dieron lugar 
inevitablemente a una resistencia de parte del pueblo de 
Kampuchea y  de todos los patriotas de aquel país. 
Superando el terror y  la represión, las fuerzas patrióticas 
del país se rebelaron: intensificando los golpes que 
asestaban. se unieron y. el 2 de diciembre de 1978, 
establecieron el Frente Unido para la Salvación Nacional 
de Kampuchea. La indignación popular era tan grande 
que la camarilla de Pol Pot fue derrocada y  destruida en el 
plazo de un mes. y  quedó establecido en el país el poder 
del Frente Unido. el cual es la expresión auténtica de los 
intereses del pueblo de Kampuchea y  reúnea su alrededor 
a todos los patriotas de Kampuchea. El 8 de enero de 
1979. se dio a conocer en Phmom Penh una declaración 
estableciendo el Consejo Popular Revolucionario de 
Kampuchea. que desempefia las funciones del gobierno 
de ese país. 

164. Los propósitos de la política del Frente Unido 
para la Salvación Nacional de Kampuchea figuran en SU 

declaración del 2 de diciembre de 1978 [S/13006. at~exo r] 
y  en las declaraciones del Comité Central del Frente, de 
26 de diciembre de 1978 [ibid.. anexo Ir] y  5 de enero de 
1979 [S/IJOIO. anexo]. Estos documentos manifiestan 
que el Frente Unido se ha comprometido a la tarea de 
luchar por salvar al oueblo de Kampuchea de la 
destrucción y  por edificai. una Kampuchea amante de la 
paz, independiente, democrática y no alineada, que 
tratará de reforzar la paz y la estabilidad en el Asia 
Sudoriental y en todo el mundo. El Fre.ite Unido recalca 
que tiene la intención de seguir una política exterior 
independiente y pacífica y de poner fin a todos los actos 
&i provocadn, los Eonflictos &tn@os y. @eCriW 
fronterizas y a todos los actos de provocación qti 
pudieran incitar a la hostilidad nacional contra países 
vecinos. Recalca que cl Frente Unido restablecerá 
relaciones de amistad con Viet Nam. Lao. Tailandia y  

.otros países del Asia Sudoriental: fortalecerá las 
relaciones dc amistad con países socialistas. con paises en 
desarrollo y  con movimientos de liberación nacional. y  
está dispuesto a establecer relaciones normales con todos 
los países. inclulda la Repítblica Popular de China. 

165. Todo lo que hc dicho demuestra que el pueblo de 
Kampuchea. habiendo superado sufrimientos y  dificul- 
tades indecibles. ha puesto término finalmenteal imperio 
de I;I camarilla c~imin;~l dc Pol Pot !‘. por \us propios 
esl-uw/os. ha resucito los problemas con que se 

IX 



enfrentaba su país. Ese vuelco de los acontecimientos en 
Kampuchea no puede por menos que satisfacer a todo; 
los verdaderos paladines de la paz, la libertad y la 
independencia de los pueblos. Tambi6n es totalmente 
comprensible que haya dado lugar a una reacci6n hostil 
de parte de aquellos que han intentado explotar a la 
camarilla criminal de Pol Pot con fines expansionistas 
propios -uy que ahora no pueden ocult& su ira e 
indignación ante el derrumbamiento de sus planes. 

166. No consideramos necesario referirnos a los 
ataques burdos y calumniosos del representante chino 
contra la Unibn Soviética y otros países socialistas, 
puesto que son obvios lo absurdo de sus expresiones y la 
malas intenciones que lo animan. La propaganda de 
Pekín calumnia a los patriotas de Kampuchea. Pero sus 
falsedades no pueden ocultar una realidad evidente: el 
pueblo khmer ha llevado acabo una lucha er. su territorio 
en nombre de su propia libertad. Si alguien se hainjendo 
desde el exterior en los asuntos internos de Kampuchea, 
han sido y siguen siendo los hegemonistas de Pekln. 
Fueron ellos los que enviaron decenas de miles de 
asesores y suministraron armamentos a sus títeres. Se han 
hecho así en el país monstruosos experimentos sociales, 
obligando a todo un pueblo a llevar una vida de cuartel al 
modo maoísta. Y sobre ellos recae primordialmente la 
responsabilidad de procurar atizar un nuevo foco de 
tirantez en la península indochina, provocando un 
conflicto armado entre Kampuchea y Viet Nam. Todo 
esto puede atribuirse a la politica hegemonista de los 
dirigentes chinos, que organizan incidentes fronterizos y 
plantean pretensiones territoriales contra prkcticamente 
todos sus vecinos. 

167. S610 Pekín ha ejercido y sigue ejerciendo una 
presión descarada sobre la República Socialista de Viet 
Nam con el propósito de sojuzgar a ese país y fottarlo a 
que se doblegue ante los designios de su política 
hegemonista. En un principio se explotó con ese fin la 
cuesti6n de las personas de nacionalidad china que vivían 
en Viet Nam. Luego se cortó todo tipo de asistencia 
econbmica. El Gobierno de la República Popular de 
China exigió que se cerraran tres consulhdos generales de 
In Ren6blica Socialista de Viet Nam en territorio chino. 

por parte. de las fuerzas armadas de China, de la 
integridad territorial de Viet Nam, y asesinatos y 
secuestros de guardias fronterizos y ciudadanos 
pacíficos”. Los círculos dirigentes de China - seílala la 
misma declaración - están intensificando la concen- 
tración de tropas y de material militar, incluso artillería 
pesada, tanques y vehículos de transporte blindados en 
las regiones fronterizas, agravando allí la atmósfera de 
tirantez. 

168. Resulta evidente por lo antedicho que el lado 
chino, con sus acusaciones calumniosas contra los 
demás, procura encubrir su propia políticaexpansionista 
dc 12 que h;,q:, I,:>t \~ !>,‘ r> aj.. ,>‘j !: .,. 1x,,. ’ i, 3’ I ,.,!. 
una victima. 

169. El pueblo sovi&ico se complace sinceramente por 
la victoria del pueblo de Kampuchea. En el mensaje que 
los dirigentes soviéticos. Sr. Brezhnev y Sr. Kosygin, 
dirigieron al Sr. Heng Samrin, Presidente del Consejo 
Popular Revolucionario y Presidente del Comité Central 
del Frente Unido para la Salvación Nacional de 
Kampuchea. se puso de relieve la importancia histórica 
atribuida a la victoria de las fuerzas patrióticas 
revolucionarias y a la creación del Consejo Popular 
Revolucionario, único Gobierno legitimo de Karnpuchea 
y expresión genuina de la voluntad y los intereses del 
pueblo de ese país. Se expresó también: 

“Como resultado de la notable victoria del pueblo 
de Kampuchea, se han abierto nuevas y promisorias 
perspectivas para el fortalecimiento de la paz en la 
península indoc’ ‘na, de conformidad con las aspira- 
ciones nacional , de los pueblos de la región y sin 
injerencia del exterior. 

“Junto a otros Estados amantes de la paz, 
Kampuchea ha podido realizar su valiosa aportación 
al desarrollo de la cooperación y la buena voluntad en 
el Asia Sudoriental, de acuerdo con el principio de la 
coexistencia pacífica, sobre la base de la no injerencia 
en los asuntos internos de los demas.” 

170. Hace ya varios días que un número considerable 
de países han reconocido al nuevo Gobierno de 
Kampuchea. En el pals se ha restablecido la paz, la gente 
regresa a sus hogares, de los cuales se había visto 
expulsada por el régimen anterior. Las actividades 
militares en el territorio del país estAn cesando y el pueblo 
se felicita por la instauración del nuevo gobierno. El 
Consejo de Seguridad no debe injerirse en los asuntos 
internos de Kampuchea ni impedir que el pueblo de ese 
país comience a construir su nueva existencia. 

171. El PRESIDENTE (inrerpretacidn del inglh): El 
próximo orador es el representante de Cuba, a quien 
invito a tomar asiento a la mesa del Consejo ya formular 
su declaraci6n. 

172. Sr. ROA KOURI (Cuba): Permítaseme, en primer 
término, expresar mi más calurosa felicitación al 
representante de la Jamaica amiga y fraternal, 
Embajrdor Donald 0. Mills. al hacerse cargo de la 
Presidencia del Consejo de Seguridad. Mi delegacibn est8 
eotlw -de %JU~ sabfk guiar, con sus httbittmias g$&gf& j naw, et impoiiéak: jr ~(f&&&‘j tfi&gjo 

encomendado a Cste. Aprovecho también la oportunidad 
para felicitar a los cinco nuevos miembros del Consejo. 

173. Existe, a juicio de Cuba, una cuestión previa 
planteada ante los miembros del Consejo. Me refiero, por 
supuesto, a la necesidad o no de convocar esta sesión y a 
la base legal misma de dicha convocatoria. Se ha 
esgrimido a este último efecto una comunicacibn 
IS/ dirigida al Presidente del Consejo uor ~1 -. 
Sr. Ieng Sary. ex Viceprimer Ministro del saig&ario 
régimen de Poi Pot. arrojado al basurero de la historia 
por el pueblo de Kampuchea el 7 de enero del presente 
año. Es evidente que se trata de una carta dictada por loy 

I i :;1. 1 .:i I ‘:: :‘l:l..l:,r:.il:, ..,c ,‘I.. .‘ :!c !<I l~;,lld;l Jc 1111 lill 
instalada en Pekín. en su alar1 de promover !a wnslún C:I 
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el Asia Sudoriental y  crear un cerco en torno al heroico 
pueblo de Viet Nam. hoy nuevamente agredido 
precisamente por los expansionistas chinos. 

174. El hecho a considerar a nuestro juicio, no es que 
exista una comunicación firmada por Ieng Sary, aunque 
sea auténtica su firma, sino el que dicho sujeto no 
representa hoy dia, en todo caso. más que a su protector 
Teng Hsiao-pmg. En efecto, el régimen que durante tres 
largos afios masacró. con ferocidad prelógica, al pueblo 
del Kampuchea dejó de existir definitivamente hace ya 
cuatro días. Ei mensaje del Sr. Ieng Sary carece, por 
tanto. de validez jurídica y  no debería tener más destino 
que el cesto de los papeles y  las inmundicias. 

175. Por otra parte. tras una heroica sublevación 
general. el pueblo de Kampuchea se ha dado un nuevo 
Gobierno revolucionario. encabezado por el Presidente 
Heng Samrin y  reconocido por varios Estados Miembros 
de las Naciones Unidas, incluida Cuba. Los días 
sucesivos verán, sin duda, acrecentarse el reconoci‘niento 
internacional de ese Gobierno, que ya ha dirigido un 
mensaje al Presidente del movimiento de los países no 
alineados ratificando su inequívoco respeto y  aahesibn a 
los principios que informan a nuestro movimiento y  
declarado que proseguirá el camino del desarrollo 
democrático nacional, antiimperialista, anticolonialista 
y  antineocolonialista para desembocar en la construcción 
del socialismo. 

176. Los hijos de Kampuchea. expulsados de las 
ciudades por Pol Pot y  sus asesores maoístas, desterrados 
a trabajos forzados en los c,-mpos, criminalmente 
diezmados. retornan libremente y  jubilosos a Phnom 
Penh y  a sus hogares, restableciéndose rápidamente la 
vida civilizada en ese país, ancestralmente culto, que 
quiso convertir en pastizal de borregos la infame 
camarilla de Pol Pot y  Ieng Sary. 

177. LCuál es. pues, la necesidad de convocar esta 
reunión del Consejo de Seguridad? ;Acaso se condenarán 
aquí los crímenes cometidos por la tiranía de Pol Pot, 
inspirados en la vesania monstruosa de la mal llamada 
“gran revolución cultural proletaria” dPI senil conductor 
v  su banda? $e ha reunido el Consejo para condenar la 
intromisi6n de los nuevos mandarines de Fekín en los 
asuntos internos de Kampuchea. su incitación constante 
%f-Jg$m*& -Pal- -PC% cotwts-Repktw~~~t~ de 
--~@gjjjyf<:@gf$ :f$g@&=@&gf~~~ ~@q7jgW 

orquestar provocaciones in la frontrera de ese país? En 
ese caso. mal puede servir la carta de leng Sary.cómplice 
intelectual y  material del oprobioso régimen, para 
convocarla. 

17X. Para Cuba resulta viciada de nulidad esd solicitud 
e injustificada la decisión del Consejo de reunirse. En 
Kampuchea existe un nuevo Gobierno. que ejerce su 
wberania wbre !odo et territorio nacional: Pol Pot y  Ieng 
Sari huyeron. .junto con sus asesores maoístas, a 
reluglarse en et regayo de Teng. El Consejo Popular 
R~\olucionario ha asumido la representación legítima 
del l!stado de Kampuchea tras derrotar el ejército de Pol 
P(II y. con la adhesión multitudinaria del pueblo. bate a 
1~s pequeño\ grupo\ disyerwsde lwsegufdores de Pekín. 

Se ha liquidado totalmente la situaci6n de tensi6n 
brovccada en la frontera con la República Socialista de 
Viet Nam y  han cesado las provocaciones contra ese país. 
La paz se restablece y renace la seguridad de la 
ciudadanía, en su vida, en sus hogares, en SUS 
propiedades. 

179. El Presidente Fidel Castro. al conmemorarse el 
vigésimo aniversario del triunfo de la revolución cubana, 
afirmaba: 

“Vivimos en un tnundo de mucho oportunismo, 
incluso de grandes traiciones. Pero vivimos tambi&t en 
un mundo, que pese a claudicaciones y  traiciones, ve 
surgir cada día nuevos baluartes revolucionarios: Viet 
Nam. Lao. Angola, Mozambique, Etiopía y  
Afganistán son ejemplos.. . A pesar de la política 
actual de China y  de su gran traición, el mundo, que ha 
venido cambiando profundamente desde hace 
décadas, seguirá cambiando. Por cada revés, por cada 
retroceso, por cada deserción, las victorias 
revolucionarias se multiplican y todas bajo un mismo 
signo: el progreso y  el socialismo. El imperialismo no 
puede ni podrá ya detener jamás el curso inexorable de 
la etapa histórica iniciada con la gloriosa Revolucibn 
de octubre.” 

180. LAcaso podía mantenerse el rtgimen sangrientode 
Po1 Pot sobre montafias de muertos? i,Era posible 
imaginar que el pueblo de Kampuchea seguirla 
permanentemente sometido a la barbarie, el crimen, la 
arbitrariedad y  el despotismo? ¿Creían realmente los 
nuevos mandarines que una nación, gallarda y  digna. que 
se opuso con valor impar a la agresi6n norteamericana y  
al régimen de Lon Nol. doblegaría la frente bajo el 
garrote miserable de los sicarios de Teng Hsiao-ping? 
Craso error, que ~610 cometen quienes cultivan la doblez 
política y  ;e aprestan delirantemente a promover el 
capitalismo, abandonan los principios revolucionarios 
de su clase obrera y  se alían impúdicamente con el 
imperialismo mundial, contra los pueblos. Como ayer 
corrieron a apoyar al regimen execrable de Pinochet y se 
unieron, en aberrante maridaje, a los racistas 
sudafricanos, la CIA yanqui y las bandas 
contrarrevolucionarias de Savimbi en Angola, hoy se 
apresuran a socorrer a los Jefenestrados representantes 
de su política en Kampuchea y vanamente intentan 
confundir al Consejo y a Ia opinión pública mundial con 
Í,br#teí~ay~-‘~&- acto de preJtidi$lt¿te~ el 
~~~~~~~~~~~~t~~~~~ &.-&&)m~:mfi~j*, el 

Prín&e Norodoin Sihanouk. 

181. Hace casi nueve afios, la CIA de los Estados 
Unidos derrocó al Gobierno que encabezaba, como Rey 
y  Primer Ministro, este príncipe de opereta. ,En su lugar, 
instalaron a un esbirro de confianza, el General Lon Nol. 
El destronado gobernante partió a su cómodo exilio 
-aderezado con mediterráneos franceses y  patos 
laqueados de Pekín- asumiendo una pretendida 
posición antiimperialista, enrolándose en el Frente 
Unido Nacional de Kampuchea y  presidiendo el 
Gobierno Real de Unión Nacional. Peregrinó por el 
mundo, invocando la causa sagrada de la liberación cie su 
patria y  concitando, por ello. et respeto de los pueblos. 
incluidos el pueblo y  el Gobierno de Cuba que. a pesar de 



sus conocidas debilidades, creyó en la sinceridad de su 
gesto. 

182. Pero este sefior, que en 197.5 fue internado por Po1 
Pot y  Ieng Sary en una tumba principesca de Phnom 
Penh, de donde sólo se filtraban el tafiirde la guitarra y  la 
voz del sedicente crooner en las noches pobladas por los 
alaridos de los asesinados por el bárbaro rkgimen se 
somet? $oyunamente a la tiranía entronizada por sus 
amigos maoístas y  no se le oy chistar ni una sola vez. 
Triste figura para quien se proclamaba representante de 
todo RI pueblo de Kampuchea y  para quien, con el apoyo 
de todos los países progresistas, ocupó en la c:arta 
Conferencia en la cumbre del movimiento de no 
alineación el escalio correspondiente a los que libraban 
una batalla encarnizada y  heroica contra el imperialismo 
yanqui y  sus marionetas. 

183. Ahora, fletado por su amigo Teng Hsiao-ping. se 
presenta al Consejo de Seguridad con credenci+les 
refrendadas nada menos que por su carcelero Ieng Sary. 
En el colmo de la desfachatez, declara, según publican las 
agencias noticiosas, que “no era tan malo Pol Pot pues 
incluso le Ilev a pasear por los arrozales”. Parodiando la 
célebre frase espetada a Robespierre, podrla decírsele: 
“La sangre de 2 millones de ciudadanos de Kampuchea 
os ahogará”. 

184. iQué puede decirnos, en efecto, de su quehacer en 
estos tres ados de cautiverio? ~Qué acción heroica llevó a 
cabo para impedir el asesinato de sus compatriotas? 
,$uándo levantb la voz para condenar la dispersión de 
las familias de Kampuchea: la separación de esposa y 
esposo, de madre e hijo, de hermano y  hermana?iEn qué 
momento se insurreccionó contra la fantasmización de 
las ciudades, la obligatoria marcha al campo de Phnom 
Penh y  otras villas? LAcaso durante sus paseos con Pol 
Pot? iY c6mo no aprovechó la ocasibn para abofetearle 
con ira digna de un Príamo o retribución justiciera de un 
Hamlet? 

185. Este monarca, destronado dos veces, que nada 
hizo contra sus crueles captores y ni siquiera se incineró 
como los sencillos bonzos budistas en sefial de protesta, 
acude hoy a las Naciones Unidas como representante de 
leng Sary y del Gobierno de Pol Pot. Esto, para decirlo 
simple y llanamente, se llama apostasía. Y, citando a José 
Martl, todo el mundo “sabe como se castigaba en la 
antiglledad la apostasía”. 

- . . -  _ 
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durante-20 arlos se ha enfrentado corajudamente y  sin 
vacilaciones de ningún tipo al imperio más poderoso de 
nuestro tiempo. Avala mis palabras la moral de 100 afios 
de lucha contra la opresión, la ocupación, la intervención 
extranjera, las agresiones yanquis, el bloqueo económico, 
el hostigamiento político y  diplomático, sin jamás rendir 
nuestros pendones ni bajar la frente ante las amenazas. 
incluso de destrucción nuclear. Hablo a nombre de un 
pueblo que abomina los quislings y  los pusilánimes. que 
sigue hoy -y segtiirá por siempre- prefiriendo la 
dignidad patria sin claudicaciones a cualquier ilusorio 
bienestar que signifique la renuncia dc la milésima parre 

de uno solo de nuestros principios: del pueblo de Fidel. 
que en 1956 iuró ser libre o mártir. que desde la Sierra 
Maestra guerrill:ra proclamb su vocación 
antiimperialista. que a la agresión yanqui respondió 
enarbolando las banderas del socialismo científico pol 
primera vez en esta parte del mundo y  que trazó para 
siempre el dilema irrerunciable de nuestro pueblo, 
“Patria 0 muerte”. 

187. Si una vez el pueblo cubano sintió aprecio y  
respeto por la posici6n aparente del Príncipe Sihanouk. 
hoy no puede sentir más que un profundo desprecio. Su 
presencia en este foro constituye una deshonra para el 
pueblo de Kampuchea, que derramó su sangre contra el 
imperialismo yanqui y  contra los representantes de la 
camarilla maoísta, aliados del imperialismo mundial. La 
huesa del General de Gaulle debe haberse estremecido en 
su reposo eterno ante la infame comparación que le ha 
hecho el Príncipe cautivo con el asesino de 2 millones de 
ciudadanos de Kampuchea, el verdugo Pol Pot. 

188. Los voceros del imperialismo expresan ahora su 
preocupación por la suerte de Kampuchea. El Príncipe 
Sihanouk proclama que todo es obra de Viet Nam. Para 
administrarles su propia medicina basta citar un viejo 
proverbio chino: “No hace falta una espada para degollar 
a un pollo”. El régimen de Pol Pot se desmoronó ante la 
presión popular porque estaba roído hasta los tuétanos! 
porque no hay una sola familia de Kampuchea que 
levante un dedo en su defensa. Esta ha quedadosólopara 
los nuevos mandarines, los imperialistas y  su represen- 
tante postmortem, Norodom Sihanouk. 

189. Si alguien abriga algunas dudas al respecto del 
papel que el Príncipe podría desempefiar en el futuro de 
Kampuchea. las credenciales expedidas por !eng Sary 
bastan para aclarar la situación: constituyen un flamante 
certificado de defunción política. Hace bien el Príncipe en 
pensar retirarse a su chocita de la Riviera francesa: la 
buena bouillubaisse y  el vino de Chablis son deliciosos 
nepentes y. a lo lejos, se escucha la voz de la siren; boba 
que llora por los que no tornaron a Sorrento. 

190. Para el pueblo de la República Popular de 
Kampuchea comienza una nueva etapa caracterizada por 
la verdadera independencia nacional, el respeto a los 
principios del movimiento de no alineación y el rumbo 
victorioso al socialismo, Es el representante del Gobierno 
del Consejo Popular Revolucionario de Kampuchea 
cfgktt debe ser eswchado 5.. el Consejo y  no el 
&%xr&nierrportavrtede-un &gim~Cewcido y sepultado 
fi6t la historia. Si SC ha tenido la paciencia de escuchar sus 
palabras, es de toda justicia y  derecho atender a quien. sin 
duda alguna. represe;ita al pueblo vencedor. 30 hacerlo 
sería convertirse en c0mplice de la jugarreta tauromá- 
quica de los mandarlnes de Pekin. 

191. La delegación de Cuba espera que el C‘onsc.io de 
Seguridad sabrá actuar en consonancia con la realidad. la 
verdad y  la justicia. LTn solo Gobierno rige lo>de~tinosJe 
Kampuchea: el pueblo combatiente lo conduio al pode,- 
el 7 de enero y  desde cntonceb demanda el respctcl ! cl 
reconocimiento de la OrganizxGn. 
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192. Decía Fidel: 
“El chauvinismo, el oportunismo, el imperialismo se 

unen estrechamente contra el marxismo-leninismo, el 
socialismo y el internacionalismo.. . El tigre de papel 
termino, al fin, devorando las ideas pequeno- 
burguesas del Gran Timonel. Ahora no son ya los 
Estados Unidos quienes agreden directamente a Viet 
Nam: es China.” 

Así intentan, en colusi6n con los imperialistas, pasarnos 
gato por liebre en relación con la victoria de Kampuchea. 
Pretenden que la comunidad internacional desconozca 
esta victoria y defienda sus intereses expansionistas, 
comprometiendose con el regimen inexistentede Pol Pot. 

193. Occidente trata hoy de repetir con China la 
siniestra aventura de la Alemania hitleriana contra la 
Unión Sovittica y el socialismo. Por eso alienta a los 
mandarines de Pekín en todas sus maniobras contra Viet 
Nam y los pueblos de Lao y Kampuchea. Pero,como 
Cuba -que lleva 20 aiios ocupando una trinchera en la 
primera línea contra el imperialismo, defendiendola con 
dignidad y honor y derramando incluso su sangre en 
lejanos continentes para ayudar a otros pueblos a 

derrotar al imperialismo, el neocolonialismo, el racismo 
y el fascismo-, los pueblos de Lao. Viet Nam y 
Kampuchea no se doblegaran, no se venderan no se 
rendiran. Y en este foro, como en la realidad irreversible 

‘de su patria liberada, la palabra de los verdaderos 
revolucionarios de Kampuchea se alzara para condenar 
al imperialismo y a sus aliados de Pekín, a los 
reaccionarios de toda laya que, farisaicamente, SE 
presentan como defensores de los derechos de los 
pueblos. 

194. El PRESIDENTE (inrerprefaddn del inglh): 
Concedo la palabra al representante de China, que la ha 
solicitado para ejercer su derecho a contestar. 

195. Sr. CHEN Chu (China) (inrerpretacidn del chino): 
Con respecto a las desvergonzadas calumnias con que. en 
declaraciones del mismo tenor, los representantes de Viet 
Nam, la Unibn SoviCtica y Cuba tratan de hacer pasar lo 
falso por verdadero, habida cuenta de lo avanzado de la 
hora nos reservamos el derecho a contestar en el mo- 
mento oportuno. 

Se levanta la sesidn a las 21.35. 


